AUTOMATIC ESPRESSO MAKER

Model: Buongiorno
HEMA-D20DBK

e Power: 1350 W
e Water tank capacity: 1.5L
e Digital display with touch control




1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Automatic espresso maker
User manual
Certificate of warranty

>
>
>
>

3. SAFETY MEASURES

Declaration of conformity

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, including the following:

1. Before using check that the voltage power corresponds to the one shown on the appliance nameplate.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

3. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and they understand the hazards involved.

4. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

5. This appliance shall not be used by children. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

6. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

7. Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are supervised.

8. To disconnect, turn any control to “OFF”, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never
pull the cord.

9. Unplugged from outlet when not in use and before cleaning. Allow you to cool before putting on or taking
off parts, and before cleaning the appliance.

10. The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock
or injury to people.

11. Do not use it outdoors.

12. Do not use appliances for other than intended use.

13. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surface.

14. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

15. Do not let the coffee machine operate without water.

16. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or in water or
other liquid.

17. Do not set a hot container on a hot or cold surface.
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18. The container is designed for use with this appliance. It must never be used on a range top.

19. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

20. Be careful not to get burned by the steam during the brewing cycles.

21. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch it with hand. Use handles or knobs only.
22. The appliance must not be immersed.

23. This appliance is intended to be used for household use only.

24. A warning of potential injury from misuse.

25. The heating element surface is subject to residual heat after use.

26. The coffeemaker shall not be placed in a cabinet when in use.

27. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts
that move in use.

28. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

29. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

4. PRODUCT DESCRIPTION

Grind setting knob

Bean box cover

P 2 _Brewer ] ) )
g Residue-collection container
Steam outlet -1 @
Drip plate” Door
Drip tray

Inner drip tray
Cleaning brush
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Power switch
No bean indicator

Refill indicator

Brewer cleaning indicator
Warning indicator

o . - - - - —._ Residue full indicator

@ J!’ 0 E o3 o Bean-emptying

Single-cup espresso
Double-cup espresso

Americano

Hot water

Steam

Manual clean

5. USING THE APPLIANCE

Check that all accessories are complete, and the unit is not damaged. Check and understand all the parts and
their functions. It is recommended to keep the original packaging for future use. And then follow the
operations as below.

1. Before using for the first use, please remove the water tank, milk reservoir, brewer and milk frother and
rinse them with clean water.

2. Check and make sure all the removable parts are installed well in position:

(1) Water tank:
Fill the water tank with fresh water up to Max mark and then reassembly it into the unit and make sure it is
properly assembled, and then close the water tank lid.
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(2) Grind setting knob

e Turn the grind setting knob bracket counterclockwise to the leftmost.

e Cover the grind setting knob according to the specified position.

e Select the grinding setting clockwise.

NOTE: When the new coffee machine is used for the first time, it is suggested that the grind setting higher
than setting 8 should be selected. The adjustable grind settings range between 1(finest) and 15(coarsest),
the number on the grind setting knob pointed by the arrow is the actual selected grind setting.

CAUTION: We suggest adjusting one notch at a time to avoid the damage.

(3) Adjustment for the height of coffee outlet
e The adjustable height of the coffee outlet ranges between 85 and 115 mm.

5N

(4) Steam arm
e  The angle adjustment range of the steam arm is 0-42°.

(5) Brewer

e Open the door and check whether the brewery is installed well in position.

(A) Check whether the arrow of the brewer is aligned with the arrow of the upper bracket.
(B) An audible click indicates that the assembling of brewer is correct.

(C) The warning indicator ”’wiII light solidly if the brewer is not installed in place.
e Close the door.
(A)The whole door and body are on the same horizontal plane.

(B) The warning indicator ”"wiII flash if the door is not closed properly.

(6) Inner drip tray and residue-collection container
e Open the door and check whether the drip tray is installed in place.
e Open the door and check whether the residue-collection container is installed in place.

e The inner drip tray will not be installed well in position, the warning indicator ””wiII flash and the
machine cannot work if there is foreign object at the front of the residue-collection container.
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(7) Drip plate

e Place the drip plate on the drip tray. The drip plate must be installed well in position so that the container
can be placed on it for holding coffee, milk or hot water.

e Insert the drip tray into the appliance.

NOTE: The drip tray collects the water from the dispensing spout during each rinse & self-cleaning as well as

coffee that might be spilled during brewing. So clean and empty the drip tray every day.

(8) Fill the bean box with proper amount of fresh coffee beans, 200g at most, and then close the bean box
cover.

CAUTION: If the grinding blade is removed, please make sure that the grinding blade has been installed well
in position before filling the bean box with coffee beans.

This appliance is a multifunctional coffee machine, it has the functions of “Single-cup Espresso”, “Double-cup
Espresso”, “Americano”, “Manual clean” and “Bean-emptying”.

SPECIAL NOTE: The appliance will perform cleaning automatically to make preparation for operation when it
is started each time.

NOTE: The coffee will come out drip by drip at the beginning (2-3 seconds after the brewing is started) and
the end (6-8 seconds before the brewing is completed) during the brewing process, this is normal.

Power on and Preheat

1. Connect the appliance with rated voltage and press the on/Off button at the back side of the appliance.
2. All the lights on the screen flash on for 1 second and go off when the self-check is completed, and the
appliance enters into the hibernation state.

3. Hold and press the Power switch ”" for at least 0.3 second and its corresponding indicator flashes, and
then the appliance enters into the self-check status.

NOTE: Please refer to the section of “TROUBLESHOOTING” to operate if there is warning occurred.

4. Place a container under the coffee outlet.

11 1
5. The Manual clean indicator ”” illuminates solidly and the indicator of Power switch "" flashes, then
the appliance enters into the preheating stage and the auto-clean status.
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6. After the preheating of coffee boiler is completed, the indicators of Single-cup Espresso “ ”, Double-

| n” H MEH H H H | \:.al I H H
cup Espresso , Americano manual foaming milkuaZd, Bean-emptying “Bd” illuminate solidly,
and the appliance can be operated normally.

Brew Single cup Espresso

Place a coffee container under the coffee outlet.
1. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

2. Hold and press the Single-cup Espresso ’E” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

single-cup of espresso. The indicator of Single-cup Espresso ”E” will illuminate solidly during the process
of brewing single-cup of espresso.
3. After finish brewing single cup of espresso, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Single-cup Espresso “ " for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Double-cup Espresso

1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Double-cup Espresso "E” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

double-cup of espresso. The indicator of Double-cup Espresso "E” will illuminate solidly during the
process of brewing double-cup of espresso.

NOTE: The double-cup espresso is achieved by brewing two cycles of single-cup espresso continuously, so
please do not remove the coffee container during the brewing process.

4. After finish brewing double-cup espresso, the appliance enters into standby mode automatically.

5. Hold and press the Double-cup Espresso ”E” for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Americano
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1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Americano “B=4” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew americano.

The indicator of Americano ”E” will illuminate solidly during the process of brewing americano.
4. After finish brewing americano, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Americano “bI=4” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

Make hot water

1. Place a water container under the steam outlet.
NOTE: The capacity of the water container should be more than 120ml.

2. Hold and press the Hot water “hudl” for at least 0.2 second and the appliance will start to make hot water.
3. After finishing making hot water, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Hot water “ln=dl” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTE: Please do not touch the water container with your hands while making hot water. Please do not use
the hot water to prevent it from being burnt as there will be still a little hot steam dispensed from the coffee
outlet after finish making hot water.

Manual foaming milk

Note: The steam function requires preheating to a certain temperature before steam comes out. The white
indicator light on the steam arm will light up when steam is coming out.

1. Fill milk cups with appropriate amount of cold milk.

Let out the steam for a few seconds first to remove the steam with high water content.

Adjust the angle of the steam arm to match the cup reaching into the milk liquid.

M &
Press the icon ”” for at least 0.2 seconds to turn on the steam function and foam milk.
After finishing foaming milk, the appliance enters into standby mode automatically.

o Uk wnN

Hold and press the Manual foaming milk ”” for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Notes:

(2) It is recommended that the temperature of milk be 5-10 °C, and the protein content of milk should reach
at least 3%.

(2) The milk added to the milk tank cannot exceed the MAX mark.

WARNING: The steam arm should be cleaned in time after each use.

(1) Remove the stainless-steel conduit and place it under the faucet to clean with water.

(2) Remove the steam conduit and place it under the faucet to clean with water.

(3) After cleaning, install it back to its original position in sequence.

Manual clean
1. Place a water container under the coffee outlet.

s
2. Hold and press the Manual clean ” ” for at least 0.2 second and the appliance will start to conduct the
manual clean function.
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3. After finishing cleaning, the appliance enters standby mode automatically.

e
7\ a0*

4. Hold and press the Manual clean ” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
O

@ & ) § = o

Empty the coffee beans left

NOTE: This function is used for emptying the beans in the bean box. Please use it carefully to avoid waste.
[TY
89,
1. Hold and press the Bean-emptying \‘I for at least 1 second and the appliance will start to conduct the
[1Y
T
bean-emptying function. At that time, the indicator of Bean-emptying ”’ illuminates solidly while other
functional indicators turn off.
2. Remove the residue-collection container and empty the ground coffee in it.
3. After finishing working, the appliance enters standby mode automatically.

i/ 8

4. Hold and press the Bean-emptying “Mkll” for at least 0.3 second again if need to cancel the current
function.

NOTE: The bean-emptying function only lasts for 15 seconds each time, please repeat the above operation if
there are many coffee beans left in the bean box.

Energy-saving mode

1. Hold and press the Power switch for at least 0.2 s to and then the appliance enters the sleep mode.
At that time, all the indicators turn off and all the functions are invalid.

2. The appliance will enter sleep mode if there is not any operation within 28 minutes. At that time, all the
indicators turn off and all the functions are invalid.

3. During sleep mode, hold and press the Power switch for at least 0.2 second, then the appliance will
conduct auto clean before entering into the sleep mode.

4. The appliance will enter into sleep mode if there is not any operation within 28 minutes in standby mode.
All the indicators turn off and all functions are invalid in sleep model.

Set the coffee-dispensing amount.

1. Operation for setting the coffee-dispensing amount:

After the coffee dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the
buzzer beeps and the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance
enters the mode for setting the coffee-dispensing amount. As soon as the coffee in the cup reaches the
required level, release the selected functional key, then the appliance stops working and the newly set
coffee-dispensing amount is saved. And the range of coffee-dispensing amount is as below:
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(1) Single-cup Espresso: 30-100 ml
(2) Double-cup Espresso: (30-100 ml)*2
(3) Americano: 110-180 ml

Factory reset

Hold and press the Single-cup Espresso ”E” and Double-cup Espresso “

” for 2 seconds at the same

time, then all the parameters are recovered to the factory default setting.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning and let the appliance cool down completely. To
protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or liquid. Please unplug the
appliance after each use.

1. Wipe the outer surface of the product with a soft damp cloth to remove stains but avoid using abrasive
cleaning tools as they will scratch the product. Do not use alcohol or solvent cleaners.

2. Water droplets may build up in the area above the drip plate or countertop during brewing. To control the
dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

3. The brewer, water tank, drip tray, drip plate, inner drip tray, residue-collection container and door can not
be put into the dishwasher for cleaning.
4. The water in the drip plate and drip tray as well as the coffee grounds in the inner drip tray and residue-
collection container need to be emptied and they shall be cleaned well.

5. Clean the parts by following the description and operation as below.

Detachable parts

When to clean

How to clean

For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino,
conduct once every 8 brewing cycles.

Remove the residue-collection container and empty
it, add some cleaning solution and then rinse it under

Residue-
. For Double-cup Espresso, conduct once every 4 | the tap water.
collection .
. brewing cycles.
container . . .
It is recommended to clean it on the same day if
it is not used for a long time.
For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, | Remove the brewer from the coffee machine and
conduct once every 8 brewing cycles. rinse it under the tap water.
For Double-cup Espresso, conduct once every 4
Brewer .
brewing cycles.
It is recommended to clean it on the same day if
it is not used for a long time.
Water tank Once every week Rinse the water tank under the tap water.
Steaming Recommended to clean after each use Rotate 90° clockwise from the steam arm and then
conduit pull down to disassemble. Rinse with water under the
/Stainless Steel drain tap.
conduit
Drip tray Empty the drip tray every day and clean it once | Remove the drip tray and add some cleaning solution
every week. and then rinse it under the tap water.
Grinder Clean it once every week 1. Remove the grind setting knob counterclockwise.
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2. Remove  the internal grinding  wheel
counterclockwise.

3. Clean the grinding wheel with the cleaning brush
and empty the ground coffee at the gap.

4, Clean the grinding chamber with the cleaning
brush.

5. Do not install the grinding wheel and install the
grind setting knob well in position again.

6. Press the button of grinder.

7. Let the grinder keep running to remove the
remaining powder in the grinding chamber (please
repeat the operation of Step 3 and 4 if there is coffee
powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.
9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the
cleaning is completed.

Non-detachable

When to clean

How to clean

parts
Powder- Check it once a week Method 1:
diSpenSing “ H 4 II” ues ”
channel 1. Hold and press the “Bean-emptying” key “Bd” and “Single-cup Espresso

key ”E” for 2 seconds at the same time, their corresponding indicators
flash and the door is opened.
2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing
channel by a toothpick, and then close the door when there is ground coffee
falls down.

(T8

\'3'/

key ”E” at the same time again for at least 0.3 second, then their
corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:

1. If there are few coffe beans remained in the bean box, hold and press the
“Bean-emptying” key “ \.?‘l ” for at least one second to make the appliance
keep working until the ground coffee blocked in the power-dispensing
channel are emptied, and then the appliance goes back to the normal
working status.

NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the
appliance, or the coffee pack become smaller after finish brewing, please
check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the
powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

3. Hold and press the “Bean-emptying” key “ ” and “Single-cup Espresso”

Brewing base

Check it once a week

Clean the coffee residue around the brewing base with a brush.

Brewing system
bracket

Check it once a week

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key’@

” and Double-cup Espresso’ =33 for 1 second to center into the mode for
cleaning the dead corner of brewer.

2. After entering the brewer-cleaning function, the brewer moves to the
bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe
protection state), the dead corner of brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.
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5. Hold and press Manual Clean key * Q' " and Double-cup Espresso”'
for 1 second to exit from the cleaning function.

Clean the residue-collection container

. Open the door.

. Remove the residue-collection container.

. Empty the coffee puck in the residue-collection container.

. Rinse the residue-collection container under the tap water.
. Install the residual-collection container into the appliance.
. Close the door and the cleaning is completed.

AU WN P

Clean the brewer

1. Open the door.

2. Remove the brewer.

3. Rinse the brewer under tap water.

4. Install the brewer into the appliance.

5. Close the door and the cleaning is completed.

Clean the water tank
1. Remove the water tank from the coffee machine.
2. Rinse the water tank under the tap water.

Clean the drip tray

1. Remove the drip tray.

2. Add some cleaning solution and rinse the drip tray under the tap water.
3. After cleaning, install the drip tray again.

Clean the grinder

. Remove the grind setting knob counterclockwise.

. Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground coffee at the gap.
. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

. Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in position again.

. Press the button of grinder.

. Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the grinding chamber (please repeat the
operation of Step 3 and 4 if there is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.

NOoO bk, WwN e

Clean the brewing system bracket

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key ”” and Double-cup Espresso”

” for 1 second to center into the mode for cleaning the dead corner of brewer.

2. After entering the brewer-cleaning function, the brewer moves to the bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection state), the dead corner of
brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.
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5. Hold and press Manual Clean key ”” and Double-cup Espresso “ ” for 1 second to exit from the
cleaning function.

Clean the powder-dispensing channel

Method 1:

[TY
1. Hold and press the “Bean-emptying” key “ \‘3.1 "” and “Single-cup Espresso” key * " for 0.2 seconds at
the same time, their corresponding indicators flash and the door is opened.
2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing channel by the cleaning brush, and
then close the door when there is ground coffee falls down.

i/ 8

3. Hold and press the “Bean-emptying” key “I&s” and “Single-cup Espresso” key E at the same time
again for at least 0.1 second, then their corresponding indicators extinguish, and the door is closed.

Method 2:

[Ty
1. If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press the “Bean-emptying” key “ \.'.I ”
for at least one second to make the appliance keep working until the ground coffee blocked in the power-
dispensing channel are emptied, and then the appliance goes back to the normal working status.
NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the appliance, or the coffee pack
become smaller after finish brewing, please check the powder-dispensing channel for any powder
blockage, and the powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

Clean the brewing system and frothing system manually

1. Fill the water tank with an appropriate amount of room-temperature water, which shall not exceed the
MAX water level, and then close the water tank lid.

2. Install the brewer assembly into the brewing chamber of appliance and then close the door of brewing
chamber.

3. Put the drip plate on the drip tray and then place a container on the drip plate.

4. Activate the “Manual clean” function to clean the brewing system and milk-frothing channel. After finish
preheating, all the functional indicators illuminate solidly, and the appliance enters standby mode. Hold

{3
and press the Manual clean ” ” for at least 0.2 second, the appliance will enter into the manual clean
process.
NOTE: If need to clean the milk-frothing channel, please install the milk reservoir and fill the milk reservoir
with some clean water instead of milk. If do not need to clean the milk-frothing channel, please close the
plug of milk frother well in position.
5. After finishing cleaning, the appliance enters into standby mode automatically.
6. Open the door of brewing chamber and clean the coffee grounds in the brewing system with the
cleaning brush.
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Remove the mineral deposits

1. The appliance needs to be descaled when the indicators of Hot water ”E” and Manual clean ”” will
flash at the same time.

2. Fill the water tank with water and descaler to the MAX level as indicated on the water tank (the scale of
water and descaler is 4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”),
you may also use the citric acid instead of the descaler (one hundred parts of water and three parts of citric
acid).

3. Put a container on the drip plate.

s

4. Hold and press Hot water m and Manual clean ” ” for 1 second at the same time, and the
appliance enters into the descaling procedure.

5. The whole descaling procedure lasts for about 10 minutes. The 6 functional indicators flash slowly from
left to right.

6. After the descaling is completed, the indicators of Hot water m and Manual clean stop
flashing.

NOTE: The number of coffee-brewing cycles will be zeroed and recounted after a complete descaling is
finished. And the descaling prompt will occur when the appliance has brewed 500 cycles of coffee
cumulatively again.

1. A clean coffee machine is essential for making tasty coffee. It is necessary to clean the coffee machine as
specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section regularly. Always use fresh, room-temperature
water when brewing coffee.

2. Store unused ground coffee at a cool and dry place. After a new bag of ground coffee is unpacked, reseal

it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

7. TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

The Refill indicator ”@”
flashes.

The water tank is lack of
water.

1. Refill the water tank with water.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The Warning indicator ”

” flashes.

The grind setting knob, door
and inner drip tray are not
installed well in position.

1. Install the grind setting knob, door and inner drip
tray well in position.

2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The Warning indicator ”

" illuminates solidly.

The brewer or inner drip tray
is not installed well in
position.

1. Install the brewery or inner drip tray well in position.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The No bean indicator "m”
illuminates solidly.

The bean box is lack of coffee
beans.

Fill the bean box with coffee beans and then run the
coffee machine to brew coffee, then the no-bean
warning can be canceled.
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The Residue full indicator “

22" illuminates solidly.

The residue-collection
container needs to be
cleaned.

1. Remove the residue-collection container and inner
drip tray for cleaning, after 2 seconds, the “Residue full

T |

indicator 2l” turns off.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The Brewer cleaning

2
indicator “B&d” illuminates
solidly.

The brewer needs to be
cleaned.

1. Remove the brewer for cleaning, after 2 seconds, the

2

“Brewer cleaning indicator” “B&M” turns off.

2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

4

The indicator of Hot water *

" flashes.

the overheating protection
mechanism for the boiler will
be activated, at that time,

1.if need to conduct the “Hot water” function the
appliance should be rested for about 3-5 minutes and
then the “Hot water” function can be activated.

The Single-cup Espresso “
” and Warning indicator

“ & ” flash at the same
time.

The grinding motor does not
work normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The No bean indicator ”m”

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

It means that the appliance
has performed the bean-
grinding for 16 cycles
continuously, and the time
for each grinding is less than
5 minutes. And then the
grinding system will be forced
to be cooled down for 5
minutes, at that time, all the
functions are invalid.

1. The appliance will rest for 5 minutes or turn off the
appliance and restart it.

2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The indicator of Hot water “
O ” and Warning indicator

“ & ” flash at the same
time.

The flow meter has no signal,
and the water-dispensing is
abnormal.

1. Fill the tank with clean water and put a cup under

the steam outlet.

2. Shut down the machine. Restart it manually and click
(10

the button ” ” to cancel automatic cleaning. Wait

for the machine to return into standby mode, as shown

in the next figure.

Click the button ” ” to clean and repeat the process
1-2 times. If the machine is in proper function state, it
should display the buttons as shown in the picture
below.

3. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The indicator of Latte ”E”

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

The Hall element has no
signal, and the brewing motor
does not work normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.
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The crema is not rich.

The ground coffee is too
coarse.

Turn the grind setting knob clockwise to select the
proper setting.

The type of coffee bean used
is wrong.

Use the coffee beans which are suitable for brewing
espresso.

Coffee comes out slowly or
comes out drip by drip.

The ground coffee is too fine.

Turn the grind setting knob anticlockwise to select the
proper setting.

Coffee does not come out of
the coffee outlet.

The coffee outlet is blocked.

Clean the coffee outlet with a toothpick.

The machine cannot be
activated.

The power plug has not been
connected well in position.

Connect the power plug with the main power supply of
machine.

The power source is not
connected well.

Connect the power source of the machine.

The On/Off button is not
turned on.

Turn on the on/off button.

The brewer cannot be
removed.

The machine is not turned off
correctly.

Turn off the machine and then turn it on again to make
the brewer reset. Please contact the after-sales
department if the problem cannot be solved.

The brewer is blocked.

Contact the after-sales department.

The milk foam is too large or
sprays from the milk outlet.

The milk is not cold enough or
the milk used is not suitable
for being frothed.

It is recommended that the temperature of milk should
be 5-10°C, and the protein content of milk should be at
least 3%.

The milk frother is too dirty.

Clean the milk frother.

Both the residue full
indicator and brewer
cleaning indicator
illuminate.

You may empty the residue-
collection container and clean
the brewer when the coffee
machine is turned off.

Please always empty the residue-collection container
and clean the brewer when the coffee machine is
turned on. And install them again after waiting for at
least 3 seconds.

The residue-collection
container is not full, but the
machine prompts you to
empty the residue-collection
container or clean the
brewer.

The counter is not reset after
emptying the residue-
collection container or
cleaning the brewer.

After replacing the residue-collection container or the
brewer, always wait for about 3 seconds to make the
counter be reset to zero. Always empty the residue-
collection container and clean the brewer when the
coffee machine is turned on. The counter will not be
reset if the residue-collection container is emptied, or
the brewer is cleaned when the coffee machine is
turned off.

The coffee machine can
grind coffee beans but there
is no coffee come out.

Please check the deeply
roasted coffee beans for the
oil on the surface. The
powder-dispensing channel
will be blocked if the coffee
beans are dampened or there
is too much oil on the surface.

e
1. Hold and press the “Bean-emptying” key \.?‘I " and
“Single-cup Espresso” key ” for 2 seconds at the
same time, the door is opened, and their corresponding
indicators flash.
2. After the door is opened, loosen the ground coffee in
the power-dispensing channel with the cleaning brush,
and then close the door when the ground coffee falls
down.
3. And then hold and press the “Bean-emptying” key “

W

=" and “Single-cup Espresso” key “

” for at least
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0.3 second again, and their corresponding indicators
extinguish, and the door is closed.

The coffee machine makes
large noise.

It is normal that the coffee
machine makes noise during
operation.

If the coffee machine starts to make another kind of
noise, please lubricate the brewing system and contact
the after-sales department.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

Capacity

15L

Power

1350 W

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical

equipment’s to an appropriate waste disposal center.

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
@ Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ESPRESSOR AUTOMAT

Model: Buongiorno
HEMA-D20DBK

e Putere: 1350 W
e (Capacitatea rezervorului de apa: 1.5L
e Afisaj digital cu panou de comanda tactil
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Espressor automat
Manual de utilizare
Certificat de garantie

L

Declaratie de conformitate

3. MASURI DE SIGURANTA

Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1. Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu cea marcata pe plicuta cu date
tehnice de pe aparat.

2. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea
in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

4. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

5. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se
joace cu aparatul.

6. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma acestora, este necesara o
supraveghere atenta.

7. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt
supravegheati.

8. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, puneti butoanele de comanda in pozitia ,,OPRIT” si scoateti
stecarul din priza. Apucati intotdeauna de stecar. Nu trageti niciodata de cablu.

9. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si inainte de curatare.
Lasati aparatul sa se raceasca fnainte de atasarea sau detasarea accesoriilor, precum si inainte de curatarea
aparatului.

10. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat provocarea unui
incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

11. Nu utilizati aparatul in aer liber.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

13. Nu lasati cablul electric sd atarne peste marginea mesei, nici sa intre in contact cu suprafete fierbinti.
14. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un cuptor incalzit.
15. Nu lasati aparatul sa functioneze fara apa.

16. Pentru protejarea Tmpotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de alimentare,
stecdrul sau aparatul in apa sau in alte lichide.

17. Nu asezati un vas fierbinte pe o suprafata rece.
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18. Vasul este destinat utilizarii cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat pe masina de gatit.

19. Nu curatati vasul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

20. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti in timpul ciclurilor de preparare.

21. in timpul functiondrii aparatului, anumite piese ale acestuia sunt fierbinti; nu le atingeti cu mana. Folositi
numai manerele sau butoanele.

22. Nu scufundati aparatul in lichide.

23. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

24. Utilizarea necorespunzatoare poate duce la vatamari.

25. Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte.

26. Aparatul nu trebuie sa fie amplasat intr-un dulap atunci cand este utilizat.

27. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a schimba
accesorii sau de a va apropia de piesele care se misca in timpul functionarii.

28. ATENTIE: Pentru evitarea oricaror pericole cauzate de recuplarea accidentala a intrerupatorului automat,
se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern (cum ar fi un
temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale regulate de
catre furnizorul de utilitati.

29. Daca aparatul este lasat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau curatare, deconectati-I
intotdeauna de la sursa de alimentare.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Buton de reglare a macinarii Rezervor de apa

Capacul compartimentului pentru
boabe de cafea

Duza iesire

cafea ~Portfiltru Recipient de colectare a resturilor

Dy

Tava de scurgere

Panou de comanda

Suport detasabil pentru
cesti

Tava de scurgere

Perie de curatare
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Buton de pornire/oprire
Indicator lipsa boabe
Indicator pentru lipsa apei

Indicator curatare portfiltru
Indicator de avertizare

—_ I 1 T [ 1 ———._Indicator umplere recipient pentru resturi

@ J!’ 0 E o P Golire compartiment boabe

Espresso scurt
Espresso lung

Americano

Apa fierbinte

Spumare manuala

Curatare manuala

5. UTILIZAREA APARATULUI

Asigurati-va ca toate accesoriile sunt complete si ca aparatul nu este deteriorat. Verificati starea tuturor
componentelor si Tncercati sa intelegeti functiile acestora. Va recomandam sa pastrati ambalajul original
pentru utilizari ulterioare. Apoi procedati conform indicatiilor de mai jos.

3. Thainte de prima utilizare, vd rugdm si scoateti rezervorul de ap3, rezervorul de lapte, portfiltrul si
dispozitivul de spumare a laptelui si sa le clatiti cu apa curata.

4. Verificati componentele detasabile si asigurati-va ca acestea sunt montate corespunzator:

(1) Rezervorul de apa:
Umpleti rezervorul de apa cu apa proaspata pana la semnul Max, montati-l in aparat si asigurati-va ca este
asamblat corect, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

(2) Butonul de reglare a macinarii
e  Rotiti suportul butonului de setare a macinarii in sens contrar acelor de ceasornic pana la pozitia cea
mai din stanga.
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e Acoperiti butonul de reglare a macinarii in functie de pozitia specificata.

e Selectati setarea de macinare prin rotire Tn sensul acelor de ceasornic.

OBSERVATIE: Atunci cadnd un aparat nou este utilizat pentru prima data, va recomandam selectarea unei
setdri de macinare mai mare decat setarea 8. Setdrile reglabile ale macindrii variaza intre 1 (cea mai find) si
15 (cea mai grosiera), numarul de pe butonul de reglare a macindrii indicat de sdgeatd este setarea de
madcinare selectata.

ATENTIE: Va sugeram sa reglati cu cate o treapta, pentru a evita deteriorarea.

(3) Reglarea inaltimii duzei de iesire a cafelei

e Duza de iesire a cafelei poate fi reglata la Tnaltimi cuprinse intre 85 si 115 mm.

(4) Brat de abur
e Domeniul de reglare a unghiului bratului de abur este de 0-42°.

(5) Portfiltrul

e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.
(A) Verificati daca sageata portfiltrului este aliniata cu sageata suportului superior.
(B) Montarea corespunzatoare a portfiltrului este indicata printr-un sunet care indica fixarea.

(C) Indicatorul de avertizare ,,"se va aprinde daca portfiltrul nu este montat corespunzator.
e Inchideti usa.
(A) Intreaga usita si carcasa trebuie sa fie in acelasi plan orizontal.

(B) Indicatorul de avertizare ,," va clipi daca usita nu este inchisa corespunzator.

(6) Tava de scurgere interioara si recipientul de colectare a resturilor

e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.

e Deschideti usa si verificati daca recipientul de colectare a resturilor este montat corespunzator.
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e Dacatava de scurgere interioara nu este montata corespunzator, indicatorul de avertizare ,," va clipi,
iar aparatul nu va putea functiona daca este prezent un obiect strdin in partea din fata a recipientului de
colectare a resturilor.

(7) Suportul detasabil pentru cesti

e Asezati suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere. Suportul detasabil pentru cesti trebuie sa fie
montat corespunzator, astfel incat sa poata fi asezat pe acesta recipientul cafea, lapte sau apa fierbinte.

e Introduceti tava de scurgere in aparat.

OBSERVATIE: Tava de scurgere preia apa de la gura de scurgere in timpul fiecarei operatii de clatire si

autocuratare, precum si cafeaua care ar putea fi varsata in timpul prepararii. Prin urmare, va recomandam

sa curatati si sa goliti tava de scurgere in fiecare zi.

(8) Umpleti compartimentul pentru boabe de cafea cu o cantitate adecvata de boabe de cafea proaspete,
cel mult 200 g, apoi inchideti capacul compartimentului pentru boabe.

ATENTIE: Tn cazul in care lama de mécinat este indepdrtats, asigurati-vd aceasta montat3 corespunzitor

inainte de a umple compartimentul pentru boabe de cafea.

Acest aparat este o masina de cafea multifunctionald, este prevazuta cu functiile ,,Espresso scurt”, ,, Espresso
lung”, ,Americano”, ,Cappuccino”, ,Latte”, ,Apa fierbinte", ,Spumare manuald”, ,, Curatare manuald” si
,Golire compartiment boabe”.

OBSERVATIE SPECIALA: La fiecare pornire, aparatul va efectua automat curitarea pentru a face pregitirea
pentru functionare.

OBSERVATIE: In timpul procesului de preparare, cafeaua va curge piciturd cu piciturd la inceput (2-3 secunde

dupa inceperea prepararii) si la sfarsit (6-8 secunde inainte de finalizarea prepararii). Acest lucru este normal.

Pornirea si preincalzirea

1. Conectati aparatul sursa de alimentare cu energie electrica si apasati pe butonul de pornire/oprire din
partea posterioara a aparatului.

1
2. Apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,," timp de cel putin 0,3 secunde. lar indicatorul
corespunzator clipeste, apoi aparatul activeaza functia de autoverificare.
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OBSERVATIE: Va rugam sa consultati sectiunea ,SOLUTIONAREA PROBLEMELOR”, pentru recomandari
referitoare la verificarile care trebuie efectuate in cazul in care apare un avertisment.

3. Asezati un recipient sub duza de iesire a cafelei.
4. Indicatorul de curatare manuald ,B*¥1” se aprinde si indicatorul comutatorului de alimentare ,,

clipeste, apoi aparatul activeaza functia de preincalzire si functia de curatare automata.

”n

5. Dupa finalizarea preincalzirii aparatului, indicatoarele Espresso scurt ,,E”, Espresso lung ,,E”,

e
LY
Americano ,,@” si Golire compartiment boabe ,, \'l se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.

.
X I|I
6. In timpul preincalzirii aparatului, indicatoarele, Latte ,,E”, Apa fierbinte ,,@”, Spumare manuala ,, "

s
si Curatare manuala ,,” clipesc, ceea ce inseamna ca aparatul nu poate fi utilizat. Dupa finalizarea
preincalzirii aparatului, indicatoarele pentru functii se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.

Prepararea unui espresso scurt

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru Espresso scurt ,,E" timp de cel putin 0,2 secunde, iar

aparatul va incepe sa prepare o ceasca de espresso. Indicatorul pentru Espresso scurt ,,E” se va aprinde
in timpul procesului de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii unei cesti de espresso, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apdsat din nou butonul pentru Espresso scurt ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Prepararea unui espresso lung

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru espresso lung ,, " timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul

va incepe sa prepare un espresso lung. Indicatorul pentru Espresso lung, " se va aprinde in timpul
procesului de preparare.

OBSERVATIE: Obtineti un espresso lung prin prepararea continua a unei cantitati echivalente cu doua
espresso scurte, asa ca va rugam sa nu luati recipientul pentru cafea in timpul procesului de preparare.

4. Dupa finalizarea prepararii unul espresso lung, aparatul intrd automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru Espresso lung ,,E" timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.
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Prepararea unei cafele Americano

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Americano ,i=1” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va incepe

sa prepare o cafea Americano. Indicatorul pentru cafea Americano ,,@" se va aprinde in timpul procesului
de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii cafelei Americano, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cafea Americano , 124" timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Obtinerea apei fierbinti

1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a aburului.
OBSERVATIE: Capacitatea recipientului pentru apa trebuie sa fie mai mare de 120 ml.

2. Apasati si mentineti apasat butonul pentru apa fierbinte ,,m” timp de cel putin 0,2 secunde, iar din aparat
va incepe sa curgd apa fierbinte.
3. Dupa curgerea cantitatii de apa fierbinte, aparatul intra automat in standby.

4. Apadsati si mentineti apasat din nou butonul pentru apa fierbinte ,,m” timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Va rugam sa nu atingeti recipientul pentru apa cu mainile in timpul curgerii apei fierbinti. Va
rugam sa nu luati imediat apa fierbinte, deoarece, dupa curgerea apei fierbinti, din duza va iesi abur fierbinte
si exista riscul sa va opariti.

Spumarea manuala

Nota: Spumarea manuala necesitd o preincalzire la o anumita temperatura fnainte de a iesi aburul.
Indicatorul luminos alb de pe brat se va aprinde atunci cand programul va incepe.

1. Umpleti cana de lapte cu cantitatea corespunzatoare de lapte rece.

2.Lasati mai Tntai sa iasa aburul timp de cateva secunde pentru a elimina aburul cu continut ridicat de apa.
3.Reglati unghiul bratului de abur pentru a se potrivi cupa care ajunge in lichidul din lapte.

‘e . .. : : . :

4.Apasati pictograma " *d) " timp de cel putin 0,2 secunde pentru a porni functia de abur si pentru a face
spuma din lapte.

5.Dupa ce ati terminat de spumat laptele, aparatul intra automat in modul standby.

e : . .. :

6.Tineti apasat si apasati din nou pictograma Manual spumare lapte " " timp de cel putin 0,1 secunde
daca este nevoie sa anulati functia curenta.

Note:
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(1) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10 °C, iar continutul de proteine al laptelui sa ajunga la
cel putin 3%.

(2) Laptele adaugat in rezervorul de lapte nu poate depasi marcajul MAX.

AVERTISMENT: Bratul de abur trebuie curatat la timp dupa fiecare utilizare.

(1) Scoateti conducta din otel inoxidabil si puneti-o sub robinet pentru a o curata cu apa.

(2) Scoateti conducta de abur si puneti-o sub robinet pentru a o curata cu apa.

(3) Dupa curatare, instalati-lI inapoi in pozitia sa initiald in ordine.

Curatarea manuala
1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a cafelei.

s
2. Apasati si mentineti apasat butonul pentru curatare manuala ,,” timp de cel putin 0,2 secunde, iar
aparatul va activa functia de curatare manuala.
3. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.

b
4. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru curatare manuala ,, ” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

{‘I_:I

& & 0 § = =

b

Golirea compartimentului pentru boabe de cafea

OBSERVATIE: Aceasta functie este utilizata pentru a goli compartimentului pentru boabe de cafea. Va rugam
sa o utilizati cu atentie pentru a evita risipa.
[T
\e¥/ 8

1. Apasati si mentineti apdasat butonul pentru Golirea compartimentului pentru boabe ,B&M” timp de cel
putin 1 secundd, iar aparatul va activa functia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea. in acel

&/

moment, indicatorul pentru golirea compartimentului pentru boabe de cafea , M3’ se aprinde, iar celelalte
indicatoare se sting.

2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si indepartati cafeaua macinata din acesta.

3. Dupa finalizarea operatiei, aparatul intra automat in standby.

i/ 8

4. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru golirea compartimentului pentru boabe , 838" timp de
cel putin 0,3 secunde daca doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Operatia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea dureaza doar 15 secunde de
fiecare data. Va rugam sa repetati operatia de mai sus daca raman multe boabe de cafea in compartiment.

Functia de economisire a energiei

1. Apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,,” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va intra in modul de veghe. In acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.

2. Aparatul va intra in modul de veghe dacd nu se efectueazi nicio operatie in decurs de 28 de minute. in
acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.
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1
3. Atunci cand modul de veghe este activ, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,, OFf timp
de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va efectua o autoverificare, se va preincalzi si va reveni la standby.

OBSERVATII:

(1) Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,, ” timp de cel putin 0,2
secunde, pentru a activa aparatul dupa mai mult de 4 ore, iar functia de autocuratare a aparatului va fi
activata.

(2) Daca aparatul este oprit, functia de autocuratare va fi activata dupa ce apasati si mentineti apasat

1
comutatorul de alimentare ,,” timp de cel putin 0,2 secunde.
(3) Pentru detalii, consultati sectiunea ,,Pornirea si preincalzirea”.

Setarea cantitatii de cafea:

Dupa ce cafeaua incepe sa curgd, apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde butonul aferent functiei
selectate. Aparatul emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos aferent functiei respective clipeste. Tn
acest moment, aparatul trece la modul de setare a cantitatii de cafea care urmeaza sa curga in ceasca.
Imediat ce cantitatea de cafea din ceasca ajunge la nivelul dorit, eliberati butonul aferent functiei selectate.
Aparatul se opreste, iar noua setare pentru cantitatea de cafea este memorata. Cantitatea de cafea poate fi
setata pentru fiecare functie in cadrul urmatorului interval:

(1) Espresso scurt: 30-100 ml

(2) Espresso lung: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180 ml

Revenirea la setarile din fabrica

Apasati si mentineti apdsate simultan butonul pentru Espresso scurt ,,E" si butonul pentru Espresso lung

,,E” timp de doua secunde, iar aparatul va reveni la setarile implicite din fabrica.

6. CURATARE SI INTRETINERE

ATENTIE: Tnainte de efectuarea operatiilor de curdtare, scoateti stecdrul din prizd si |isati aparatul s se
raceasca. Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul sau aparatul in apa sau
alte lichide. Va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica dupa fiecare
utilizare.

1. Stergeti suprafata exterioara a produsului cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta petele, dar evitati
sa folositi instrumente de curatare abrazive, deoarece acestea vor zgaria produsul. Nu utilizati substante de
curatare lichide sau pe baza de aerosoli.

2. Picaturile de apa se pot acumula in zona de deasupra suportului detasabil pentru cesti sau a blatului de
bucatarie in timpul prepararii cafelei. Pentru a controla scurgerea picaturilor, stergeti suprafata cu o laveta
uscata si curata dupa fiecare utilizare a aparatului.
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3. Portfiltrul, rezervorul de apa, tava de scurgere, suportul detasabil pentru cesti, tava de scurgere interioara,
recipientul de colectare a resturilor si usita nu pot fi introduse in masina de spalat vase pentru a fi curatate.
4. Apa din suportul detasabil pentru cesti si din tava de scurgere, precum si zatul de cafea din tava de scurgere
interioara si recipientul de colectare a resturilor trebuie indepartate, iar componentele trebuie curatate
corespunzator.
5. Curatati componentele urmarind descrierea de mai jos:

Componentele
detasabile

Momentul in care este necesara
curatarea

Modalitatea de curatare

Recipient de
colectare
resturilor

Pentru espresso scurt, cafea cu lapte
si cappuccino, efectuati curatarea o
data la fiecare 8 cicluri de preparare.
Pentru espresso lung, efectuati
curdtarea o data la fiecare 4 cicluri de
preparare.

Se recomanda curatarea in aceeasi zi,
daca aparatul urmeaza sa nu fie

utilizat pentru o perioada indelungata.

Scoateti recipientul de colectare a resturilor si goliti-l, puneti in
acesta o solutie de curatare, apoi clatiti-I sub jet de apa.

Portfiltrul

Pentru espresso scurt, cafea cu lapte
si cappuccino, efectuati curatarea o
data la fiecare 8 cicluri de preparare.
Pentru espresso lung, efectuati
curatarea o data la fiecare 4 cicluri de
preparare.

Se recomanda curatarea Tn aceeasi zi,
daca aparatul urmeaza sa nu fie

utilizat pentru o perioada indelungata.

Scoateti portfiltrul din aparat si clatiti-I sub jet de apa.

Rezervorul de

O data pe saptamana

Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.

apa

Conducta de Dupa fiecare utilizare Rotiti 90° Tn sensul acelor de ceasornic de la bratul de abur si
aburi / apoi trageti in jos pentru a demonta. Clatiti cu apa sub robinetul
conducta din de scurgere.

otel inoxidabil

Tava de Goliti tava de scurgere in fiecare zi si Scoateti tava de scurgere si goliti-o, puneti in aceasta o solutie de
scurgere curatati-o o data pe saptamana. curatare, apoi clatiti-o sub jet de apa.

Rasnita Curatati-o o data pe saptamana 1. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens

contrar acelor de ceasornic.

2. Indepértati discul de macinare din interior prin rotire in sens
contrar acelor de ceasornic.

3. Curatati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua din
interior.

4. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

5. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul de
reglare a macinarii .

6. Apasati pe butonul rasnitei.

7. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina cafeaua
macinata ramasa in camera de macinare (repetati pasii 3 si 4
daca ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens
contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire in sensul acelor de
ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor de
ceasornic, iar curdtarea este finalizata.
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Componentele

Momentul in care este

Modalitatea de curatare

detasabile necesara curatarea
Canalul de Verificati-l o data pe Metoda 1:
distribuire a saptamana 1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de golire a

cafelei macinate

e

scurt ,,E” timp de 2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se
deschide.

2. Deschideti usita si utilizati o scobitoare pentru a scoate cafeaua macinata
din canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua
macinata cade din canal.

3. Apasati si mentineti apasate simultan din nou butonul de golire a

&

scurt ,,E" timp de cel putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.
Metoda 2:
2. Daca au ramas putine boabe de cafea in compartiment, apasati si
mentineti apasat butonul de golire a compartimentului pentru boabe de

e
cafea , \.?.l " timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue sa
functioneze pana cand este eliminata cafeaua macinata blocata in canalul de
distribuire a cafelei, apoi aparatul revine la starea normala de functionare.
OBSERVATIE: Tn cazul in care cafeaua macinaté devine in mod evident mai
fina in timpul utilizarii aparatului sau zatul de cafea ramas dupa preparare
este vizibil Tn cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa verificati
canalul de distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat.
Canalul de distribuire a cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

compartimentului pentru boabe de cafea,, " si butonul pentru espresso

compartimentului pentru boabe de cafea,, " si butonul pentru espresso

Baza de Verificati-o o data pe Curatati cu o perie resturile de cafea din jurul bazei de preparare.
preparare a saptamana

cafelei

Suportul Verificati-l o data pe 1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare

sistemului de
preparare a
cafelei

saptamana

s
manuala ,,” si butonul pentru espresso lung ,,” timp de 1 secunda ,
pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu accesibile a
portfiltrului.
2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza
catre partea inferioara.
3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activa), zona greu
accesibild a portfiltrului poate fi curatata.
4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.

W
5. Apasati si mentineti apdsate butonul pentru curatare manuala ,," Si

butonul pentru espresso lung ,,” timp de 1 secunda pentru a dezactiva
functia de curatare.

Curatarea recipientului de colectare a resturilor
1. Deschideti usita.
2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor.

3. Indepértati zatul de cafea rdmas dup& preparare din recipientul de colectare a resturilor.
4. Clatiti recipientul de colectare a resturilor sub jet de apa.

5. Montati recipientul de colectare a resturilor in aparat.

6. Inchideti usita, curitarea este finalizat3.
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Curatarea portfiltrului

1. Deschideti usita.

2. Scoateti portfiltrul.

3. Clatiti portfiltrul sub jet de apa.

4. Montati portfiltrul in aparat.

5. inchideti usita, curdtarea este finalizats.

Curatarea rezervorului de apa
1. Scoateti rezervorul de apa din aparat.
2. Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.

Curatarea tavii de scurgere

1. Scoateti tava de scurgere.

2. Adaugati putina solutie de curatare si clatiti tava de scurgere sub jet de apa.
3. Dupa curatare, montati la loc tava de scurgere.

Curatarea rasnitei

. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Indepartati discul de macinare din interior prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Curatati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua din interior.

. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul de reglare a macinarii .

. Apasati pe butonul rasnitei.

. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina cafeaua macinata ramasa in camera de macinare
(repetati pasii 3 si 4 daca ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor de ceasornic, iar curdtarea este finalizata.

NoubhwNE

Curatarea suportului sistemului de preparare a cafelei
s
1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare manuala ,,” si butonul pentru

espresso lung ,," timp de 1 secunda , pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu
accesibile a portfiltrului.

2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza catre partea inferioara.

3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activa), zona greu accesibila a portfiltrului poate fi
curatata.

4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.

1
5. Apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare manuala ,,” si butonul pentru espresso lung ,,

” timp de 1 secunda pentru a dezactiva functia de curatare.

Curatarea canalului de distribuire a cafelei macinate
Metoda 1:

/8

si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de 0,2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se
deschide.

2. Deschideti usita si utilizati o perie de curatare pentru a scoate cafeaua macinata din canalul de distribuire
a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.

1. Apasati si mentineti apdsate simultan butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,
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3. Apasati si mentineti apdsate simultan din nou butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea

[ 1Y

Ty
,,” si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde. Indicatoarele aferente se sting
si usita se inchide.

Metoda 2:
1. Daca au ramas putine boabe de cafea in compartiment, apasati si mentineti apasat butonul de golire a

i/

compartimentului pentru boabe de cafea , 8’ timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue
sa functioneze pana cand este eliminata cafeaua macinata blocata in canalul de distribuire a cafelei, apoi
aparatul revine la starea normala de functionare.

OBSERVATIE: in cazul in care cafeaua mécinatd devine in mod evident mai fina in timpul utilizarii aparatului
sau zatul de cafea ramas dupa preparare este vizibil in cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa
verificati canalul de distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat. Canalul de distribuire a
cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

Curatarea manuala a sistemului de preparare a cafelei si a sistemului de spumare a laptelui

1. Umpleti rezervorul de apa cu o cantitate corespunzatoare de apa la temperatura camerei, fara a depasi
marcajul MAX, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

2. Instalati ansamblul de preparare a cafelei in compartimentul corespunzator, apoi inchideti usa
compartimentului.

3. Puneti suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere, apoi puneti un recipient pe suportul detasabil.
4. Activati functia de curatare manuald, pentru a curata sistemul de preparare a cafelei si canalul
dispozitivului de spumare a laptelui. Dupa finalizarea procesului de preincalzire, toate indicatoarele
luminoase se aprind si aparatul intrd in standby. Apdsati si mentineti apasat butonul pentru curatare manuala

)
,, ” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va activa functia de curatare manuala.
OBSERVATIE: Daca este necesar sa curatati canalul dispozitivului de spumare a laptelui, montati rezervorul
pentru lapte si turnati in el apa curata in loc de lapte. Daca nu este nevoie sa curatati canalul dispozitivului
de spumare a laptelui, fixati bine dopul dispozitivului de spumare a laptelui.
5. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.
6. Deschideti usa compartimentului de preparare a cafelei si utilizati o perie pentru a curata zatul din sistemul
de preparare a cafelei.

Indepartarea depunerilor de calcar

1. Procedura de indepartare a depunerilor de calcar este necesara atunci cand indicatorul pentru apa

(1}

fierbinte ,,m” si cel pentru curatare manuala ,," clipesc in acelasi timp.

2. Umpleti rezervorul cu apa si solutie anticalcar pana la nivelul maxim indicat pe rezervorul de apa (raportul
de amestec este de 4 parti de apa la 1 parte de solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati instructiunile
aferente solutiei anticalcar. V& rugdm s utilizati solutie anticalcar pentru uz casnic. in locul solutiei anticalcar,
puteti utiliza acid citric (o suta de parti apa la trei parti acid citric).

3. Puneti un recipient pe suportul detasabil pentru cesti.
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4. Apasati si mentineti apasate simultan butonul pentru apa fierbinte,,@” si butonul pentru curatare

wb
manuala ,, ” timp de 1 secunda, iar aparatul va activa functia de indepartare a depunerilor de calcar.
5. Intreaga procedurda de indepartare a depunerilor de calcar dureaza aproximativ 10 minute. Cele 6
indicatoare luminoase pentru functii clipesc incet de la stadnga la dreapta.

6. Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, indicatorul pentru apa fierbinte ,,m”

@

si cel pentru curdtare manuald ,B3” nu mai clipesc.

OBSERVATIE: Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, contorul pentru cicluri de
preparare se reseteaza la zero si incepe sa numere din nou. Mesajul privind necesitatea procedurii de
indepartare a depunerilor de calcar apare de fiecare data cand aparatul finalizeaza un total de 500 de cicluri
de preparare a cafelei.

1. Curatarea aparatului este esentiala pentru obtinerea unei cafele cu gust excelent. Curatati periodic
aparatul urmand instructiunile din sectiunea ,CURATARE SI INTRETINERE”. Utilizati intotdeauna ap3
proaspata, la temperatura camerei, atunci cand preparati cafeaua.

2. Depozitati intr-un loc rdcoros si uscat cafeaua macinata. Dupa ce ati deschis un pachet de cafea macinata,

resigilati-| si depozitati-l in frigider pentru a-i mentine prospetimea.

7. DEPANARE

Problema

Cauza

Solutie

Indicatorul pentru lipsa apei ,

@” clipeste.

Nu este suficienta apa in
rezervorul de apa.

1. Puneti apa in rezervorul de apa.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare ,,
" clipeste.

Butonul de reglare a macinarii,
usa si tava de scurgere
interioara nu sunt montate
corespunzator.

1. Montati corespunzator butonul de reglare a
macinarii, usa si tava de scurgere interioara.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare ,,
" se aprinde.

Portfiltrul sau tava de scurgere
interioara nu sunt montate
corespunzator.

1. Montati corespunzator portfiltrul sau tava de
scurgere interioara.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul privind lipsa

boabelor de cafea ,,m” se
aprinde.

Nu sunt suficiente boabe de
cafea in compartimentul
pentru boabe.

Umpleti cu boabe de cafea compartimentul pentru
boabe, porniti prepararea cafelei, apoi puteti anula
avertismentul privind cantitatea de boabe de cafea.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi ,,

” se aprinde.

Recipientul de colectare a
resturilor necesita curatare.

1. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si tava
de scurgere interioara in vederea curatarii. Dupa 2
secunde, Indicatorul privind umplerea recipientului

pentru resturi ,E2” se stinge.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare
pentru curatarea portfiltrului ,,

[/
” se aprinde.

Este necesara curatarea
portfiltrului.

1. Scoateti portfiltrul in vederea curatarii. Dupad 2
secunde, indicatorul de avertizare pentru curatarea

portfiltrului ,K&d” se stinge.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.
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Indicatorul pentru functia Apa

fierbinte ,,” clipeste.

Mecanismul de protectie
fmpotriva supraincalzirii a fost
activat.

1. Pentru a utiliza functia ,Apa fierbinte”, asteptati
intre 3 si 5 minute pentru ca aparatul sa se raceasca,
apoi puteti utiliza din nou functia , Apa fierbinte”.

Indicatorul pentru espresso

scurt ,,E" si indicatorul de
avertizare ,,” clipescin

Motorul de macinare nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

acelasi timp.
Indicatorul privind lipsa Aparatul a finalizat 16 cicluri 1. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 5 minute.
boabelor de cafea m" i consecutive de macinare a Alternativ, opriti si porniti din nou aparatul.

indicatorul de avertizare ,,
" clipesc in acelasi timp.

cafelei, fiecare macinare
durand mai putin de 5 minute.
Aparatul trebuie Iasat sa se
réceascd timp de 5 minute. Tn
acest timp, niciuna dintre
functiile aparatului nu trebuie
sa fie active.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul pentru apa

fierbinte ,,” si indicatorul
de avertizare ,,” clipescin

acelasi timp.

Debitmetrul nu are semnal, iar
alimentarea cu apa nu este
normala.

1. Umpleti rezervorul cu apa curata si puneti o cana
sub duza de abur.

2. Opriti aparatul. Reporniti-l manual si faceti clic pe
butonul "E= " pentru a anula curdtarea automata.
Asteptati ca masina sa revinad in modul de asteptare,
asa cum se arata in figura urmatoare.

Faceti clic pe butonul ". " pentru curatare si
repetati procesul de 1-2 ori. Daca aparatul este in
stare de functionare corespunzdtoare, afisajul va
arata ca in figura de mai jos.

3.Daca eroare persista in continuare, va rugam sa
contactati un service autorizat.

Indicatorul pentru cafea cu

lapte ,,E" si indicatorul de

avertizare ,,” clipescin

acelasi timp.

Elementul de comutare nu are
semnal si motorul ansamblului
de preparare a cafelei nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Cafeaua nu este suficient de
cremoasa.

Cafeaua este macinata prea
grosier.

Rotiti butonul de reglare a macinarii Tn sensul acelor
de ceasornic, pana la setarea corespunzatoare.

Utilizati un tip gresit de boabe
de cafea.

Utilizati boabe de cafea care sunt potrivite pentru
espresso.

Cafeaua curge din aparat
foarte incet sau picatura cu
picatura.

Cafeaua este macinata prea fin.

Rotiti butonul de reglare a macinarii Tn sens contrar
acelor de ceasornic, pana la setarea
corespunzatoare.

Cafeaua nu iese din duza.

Duzei de iesire a cafelei este
obturata.

Curatati duza de iesire a cafelei cu o scobitoare.
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Aparatul nu poate fi pornit.

Stecarul cablului de alimentare
nu a fost conectat
corespunzator.

Conectati corespunzator stecarul la sursa de

alimentare cu energie electrica.

Sursa de alimentare nu este
conectata corect.

Conectati sursa de alimentare a aparatului.

Aparatul nu este pornit cu
ajutorul butonului de
pornire/oprire.

Porniti aparatul cu butonului de

pornire/oprire.

ajutorul

Portfiltrul nu poate fi detasat.

Aparatul nu este oprit
corespunzator.

Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a reseta
portfiltrul. V& rugam sa contactati serviciul de
asistenta tehnica dacd problema nu poate fi
rezolvata.

Portfiltrul este blocat.

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

Spuma de lapte este prea
abundentad sau tasneste din
orificiul de evacuare a laptelui.

Laptele nu este suficient de
rece sau laptele utilizat nu este
potrivit pentru spumare.

Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10
°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

Spuma de lapte nu este
suficient de curata.

Curatati dispozitivul de spumare a laptelui.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi si
indicatorul de avertizare
pentru curatarea portfiltrului
se aprind.

Este posibil sa fi golit
recipientul de colectare a
resturilor si sa fi curatat
portfiltrul in timp ce aparatul
era oprit.

Va rugdam sa goliti intotdeauna recipientul de
colectare a resturilor si sa curatati portfiltrul atunci
cand aparatul este pornit. Asteptati cel putin 3
secunde si montati-le la loc.

Recipientul de colectare a
resturilor nu este plin, dar
aparatul semnaleaza ca acesta
trebuie golit sau ca portfiltrul
trebuie curatat.

Contorul nu este resetat dupa
golirea recipientului de
colectare a resturilor sau dupa
curdtarea portfiltrului.

Dupd ce puneti la loc recipientul de colectare a
resturilor sau portfiltrul, asteptati intotdeauna
aproximativ 3 secunde pentru resetarea la zero a
contorului. V3 rugam sa goliti intotdeauna
recipientul de colectare a resturilor si sa curatati
portfiltrul atunci cand aparatul este pornit. Contorul
nu va fi resetat daca recipientul de colectare a
resturilor este golit sau daca portfiltrul este curatat
atunci cand aparatul este oprit.

Aparatul poate macina boabe
de cafea, dau din rasnita nu
iese cafea macinata.

Va rugam sa va asigurati ca pe
suprafata boabelor de cafea
prajite nu este prezent ulei.
Canalul de distribuire a cafelei
macinate se va bloca daca
boabele de cafea sunt umede
sau daca este prea mult ulei pe
suprafata acestora.

1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de
glire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,
»

\.'., ” si butonul pentru espresso scurt ,,E" timp
de 2 secunde. Usita se deschide si indicatoarele
aferente clipesc.

2. Dupa ce usita se deschide, utilizati o perie de
curdtare pentru a scoate cafeaua macinata din
canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi
inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.
3. Apoi apasati si mentineti apasate din nou butonul

\&§

butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de cel
putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.

de golire a compartimentului pentru boabe ,, " si

Aparatul este foarte zgomotos.

Este normal ca aparatul sa fie
zgomotos atunci cand prepara
cafea.

Daca aparatul fincepe sa producda zgomote
neobisnuite, va rugam sa lubrifiati sistemul de
preparare a cafelei si sa contactati serviciul de
asistenta tehnica.
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SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

DATE TEHNICE \

Capacitate 1,5L
Putere 1350 W

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

www.heinner.com
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro.
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KADEABTOMAT

Mogen: Buongiorno
HEMA-D20DBK

e MouwHocT: 1350 W
e (Ob6em Ha KOHTelHepa 3a Boga: 1,5 n
e [lurMtaneH gucnnem cbC CEH30PEH KOHTPOEH NAHenN
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 1 3aMna3eTe HapbuyHKUKA 3a ObaeLum CpaBKu.

To3n HapbYyHUK MMa 33 uen Aa Bu npepoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMWM WMHCTPYKUMM MO OTHOLUEHME Ha
WHCTaANUpPaAHETO, U3M0JI3BAaHETO M NoAAbPKAHETO Ha ypeaa. MNpeamn HCTannpaHe U U3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mos npoyeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPbYHUK C UHCTPYKLMN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  KadeaBTOomar

=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma
=  [eknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

3. MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT

ToraBa, KoraTo M3no/i3BaTe €/IeKTPOypesn, CrnasBamTe OCHOBHMUTE MpeanasHM MepKM 3a H6es3onacHocT,
BK/IIOUYUTENTHO CiegHuUTe:

1. Npepm ynoTtpeba yBepeTe ce, Ye HaNPEKEHNETO HA EIEKTPUYECKMA KOHTAKT CbOTBETCTBA HA TOBA, KOETO €
M3MNNCaHO BbPXYy TabenKaTta C TEXHUYECKUTE AaHHM BbPXY ypesa.

2. C uen npepoTBpaATABAHE HA ONACHOCTU, aKO 3aXpaHBalLMAT Kaben e nospeseH, TpA6Ba Aa ce NOAMEHM OT
npoun3BoOAMUTENSA, OT HEFrOBMA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN UM OT nLA € NogobHa KBanudpuKaums.

3. YpeabT MmoKe ga ce M3Non3Ba oT LA C HaManeHn GU3UYECKU, CETUBHU MAN YMCTBEHWU CNOCOBHOCTH, UK
C IMNCa Ha AOCTaTbYyeH OMMUT M MNO3HAHMA, CaMO aKo ca Nof HabaoAeHMEe UK Ca NOAYUYUAN YKA3aHUA BbB
BPb3Ka C M3MNON3BAHETO Ha ypena No He3onaceH HA4YMH M aKo pPasbupaTt omacHOCTUTE, KOMTO MoraT 4a
Bb3HMKHAT NPY U3MN0/3BaHe Ha ypesaa.

4. He octaBsanTe ypeaa u 3axpaHBaLma Kaben Ha AOCTbNHM mecTa 33 AeLla.

5. To3u ypepn He TpabBa fa ce M3non3ea ot geua. [euata Tpabea Aa 6bvAaT Habo4aBaHK, TaKka Ye 4a He cu
UrpanT c ypeaa.

6. ToraBa, Korato ce M3noa3BaT eNeKkTpoypeamn OT CTpaHa Ha Aeua Wau B 6AM30CT A0 TAX, € Heobxoaum
BHMMATENEH HAaA30p.

7. Mo4nCTBaHETO M NOALPDBKKATa MOXKE a3 M3BBPLLUBAT OT Aella, CAaMO aKo ca Noj HabaaeHue.

8. 3a U3KKOYBAHE OT U3TOYHMKA 33 3aXpPaHBaHE C eNeKTpoeHeprusa, noctaBete OyToOHMUTE 33 ynpaBaeHue B
nosmuusa ,M3KNHOYEHO” n nsBagete uiencena oT KOHTakTa. BuMHarm xBauwaiite 3a wencena. Hukora He
AbpnanTte 3a kabena.

9. U3kntouBaitTe ypesa OT M3TOUYHMKA 32 3aXPaHBAHE C e/IeKTPOEHEeprna ToraBa, Korato He ce M3noa3Ba M
npean nouncteaHe. OcTaBeTe ypesa Aa U3CTMBA Npean fobaBsaHe WM NpemMaxBaHe Ha aKCecoapu, KaKkTo U
npean HeroBoTo NOYUCTBAHE.

10. M3non3BaHETO Ha aKCeCcoapu, KOUTO He Ce NPenopbYBAT OT NPOU3BOAMUTENA, MOXKE A UM KaTo pesynTaTt
Bb3HMKBaAHE Ha NOXap, TOKOB yAap WAu HapaHABaHe Ha xopa.

11. He usnonssanTe ypena Ha OTKPUTO.

12. He n3nonseaiiTe ypesa 3a Les, pa3ivyHa OT Ta3u, 33 KOATO € NPOEKTUPaH.

13. He ocTaBsaliTe enekTpuyeckna Kaben ga BUCK Hag pbba Ha macata WAM O3 KOHTAKTyBa C ropeLim
NMOBBbPXHOCTM.

14. He nocraBsiiTe ypeaa BbpXy UAW A0 ra30Ba ropesika uau eNekTpuyecku KOT/IOH; He NocTaBaiTe ypeaa B
HarpaTa pypHa.

15. He ocraBsanTe ypeaa Aa GyHKLMOHMPA 6e3 Boaa.

16. C uen 3awmTa OT NOXKap, TOKOB yAap W HapaHABaHe He NOCTaBANTe 3axpaHBalma Kaben, wencena unu
ypeaa BbB BOAA UK APYTY TEYHOCTMU.

17. He nocTaBsiiTe ropeLums CbA, BbpPXY CTyAeHa NOBbPXHOCT.
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18. CbabT e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba c To3u ypea. Tol He TpabBa Aa ce M3M0/3Ba BbPXy rOTBapCKa Neyka.
19. He noyncTBaiTe cbaa € Npax 3a NOYMCTBAHE, META/IHU TeNYeTa Uan Apyrn abpasmBHM maTepuani.

20. MouyncTBaHETO M NOAAPBbHKKATa MOXKE A3 M3BBbPLIBAT OT Aela, CaMo ako ca noa HabawaeHue.

21. Mo Bpeme Ha PyHKUMOHUpPAHE Ha ypeaa onpeaeneHn HeroBm 4acTu ca ropeLu; He rv OKOCBalTe C pbKa.
MN3nonssainte camo ApbKKUTE UAK ByToHUTE.

22. He noTananTe ypeaa B TEYHOCTH.

23. To3u ypen e npeAHa3HayeH Aa ce U3Mnoa3Ba camo 3a AoMallHa ynoTpeba.

24. HenpaBunHaTa ynotpeba moxke Aa AOBeAE A0 HapaHABaHUA.

25. Cnep ynoTtpeba, NoOBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTeIHMA e/lIeMeHT 0CTaBa ropeLla.

26. KoraTto ypeabT ce M3non3ea, TOl He TpAbBa Aa ce NocTasA B WKad.

27. I3kntouBaliTe ypeda v M3BarkganTe Lencesia OoT KOHTaKTa npeau Aa CMeHUTe NPUCTaBKU UM aa ce
[obnunKaBaTe 40 YaCTW, KOUTO Ce ABUXKAT N0 Bpeme Ha QYHKLMOHUPAHE.

28. BHUMAHMUE! C uen npepoTtBpaTABaHe Ha BCAKAKBM OMNACHOCTU, MPUYMHEHM OT CIY4AMHOTO 3a4eMiCTBaHe
Ha aBTOMATUYHMA NpeKbCBay, ce 3abpaHABa 3axpaHBAaHETO HAa TO3WU ypes Ype3 BbHLIHO YCTPOMCTBO 3a
npeBK/oYBaHe (KaTo Hanpumep Talimep) NN CBbP3BAaHETO My KbM €/1eKTpMUYECKa Bepura, KOATO Ce BK/OYBA
M U3KOYBA HA PAaBHU MHTEPBANM OT BpemMe OT CTPAHA HA 40CTAaBYMKA HA KOMYHANHW YCAYTH.

29. AKo ypeabT e ocTtaBeH 6e3 HabslogeHWe U Npean MOHTaX, AEMOHTaX WAM MOYMCTBAHE, BUHArU ro
W3KOYBANTE OT M3TOUYHMKA 3a 3aXPaHBaHE C eIEKTPOEHepPruA.

4. ONUNCAHUE HA NMPOAYKTA

BYTOH 3a peryanpaHe Ha CMUIaHeTo

Kanak Ha oTaeneHueTo 3a Kade
Ha 3bpHa

PesepBoap 3a Boga

KoHTponeH naHen _MopTapunTbp KoHTeliHep 3a cbbupaHe Ha yTanku

[to3a 3a nsxopn,
Ha Kade

PbueH Ha6yXBaTel'I 3a MNIAKO

TaBa 3a Teyose Bpatuuka

MpemectBaema
NOCTaBKa 3a YallKu

BbTpelwHa TaBa 3a Te4ose
YeTKa 3a no4ynucTBaHe
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BYTOH 3a BK/OYBaHe/M3KN0UYBaHE

MHAMKaTop 3a Mnca Ha Kade Ha 3bpHa

MHanKaTop 3a fiMnca Ha BoAa

MHAauKaTop 3a nouncTBaHe Ha noptaduaTbpa

| NHauKaTop 3a npeaynpexaeHue
Ve l _— --.\VIH,u,MKaTop 33 Nb/IHEHE HA KOHTEWHepa 33 yTallku

O 6 8 Ay W

-

\ | L
\ @ ﬁ 0 E o P | V3npassaHe Ha OTAeNEHMETO 33 Kade Ha 3bPHa
Jﬁ,\ .-q' ~

] A

‘ ~——  Kbcoecnpeco

Obnaro ecnpeco

AmepuKaHo
lopewa Boaa

1 . PbyeH HabyxsaTen 3a maAko

PbyHO nouncreaHe

5. U3NON3BAHE HA YPEAA

NPEAU NBPBATA YMNOTPEBA ‘

YBepeTe ce, Ye BCUUYKM aKcecoapy Ca OKOMMNEKTOBAHU U Ye ypeabT He e NoBpeaeH. [IpoBepeTe CbCTOAHNETO
Ha BCMYKM KOMMOHEHTU U ce onuTaliTe aa pasbepete TexHute ¢yHKuMM. [penopbuBame Bu ga 3anasute
OpurMHanHaTa oNakoBKa 3a 6baela ynotpeba. Cnes ToBa NPOABANKETE CbIACHO MHCTPYKLUUUTE NO-A0Y.
5. Mpeau nbpeaTa ynotpeba, Moas, U3BageTe pe3epBoapa 3a BoAa, pe3epBoapa 3a MAAKo, nopTadpuaTbpa u
YCTPOMCTBOTO 33 pasneHBaHe Ha M/IAKO U MM U3MJaKHeTe C Y1CTa Boaa.

6. MpoBepeTe NPeMecTBaeMUTE KOMIMOHEHTU U Ce YBEPETE, Ye Ca MOHTMPAHU MO CbOTBETCTBAL, HAUYMH:
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(1) Pe3epBoap 3a Boaa:

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C MpsAcHa Boda A0 MapkumpoBkata MAX, moHTUpaliTe ro B ypeda U ce
yBepeTe, Ye e crnobeH NpaBuaHO, Cel KOeTo 3aTBOPETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa.

(2) ByToH 3a perynunpaHe Ha CMWUJIAHETO

e 3aBbpTeTe NocTaBKaTa Ha bOyTOHa 3a peryanpaHe Ha CMUAAHETO B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPENKM A0 Hail-naBaTa nosmums.

e [loKpuitTe ByTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMMUIAHEeTO B 3aBUCUMOCT OT YKasaHaTa Nnosunuus.

e [3b6epeTe HAcTpoliKaTa 3a CMMAAHE Ype3 BbPTEHE Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/IKMU.

3ABE/IEXKKA: KoraTo ce n3nonssa HOB ypes 3a NMbpBM NbT, Bu npenopbyBame ga usbepete cTeneH Ha

CMUNaHe, NO-BMCOKa OT HAaCTPoMKa 8. PerynnpyemuTe HaCTPOMKM 3a cMUiaHe Bapupart oT 1 (Han-puHo) Ao

15 (Hait-rpyb60), KaTo YMCNOTO BbPXY BYTOHA 3a peryinpaHe Ha CMWU/IAHETO, MOCOYEHO CbC CTPesikaTa, e

n3bpaHaTa HaCTPOMKA 338 CMUNAHE.

BHUMAHMUE: MNpeanarame Bu ga Kopurnpate CTbhKa No CTbMNKa, 33 Aa nsberHeTte nospeaa.

(3) PerynupaHe Ha BUCOUMHATa Ha Al03aTa 3a U3X0p4, Ha Kade
e [lt03aTa 3a M3X04, Ha Kade MOXe Aa Ce pPeryanpa Ha BUCOUYMHU Mexay 85 1 115 mm.

(4) Pamo 3a napa
- O6XxBaTbT Ha perynpaHe Ha brrbaa Ha PaMoTo 3a Napa e 0-42°.

(5) Nopradpuntbp

e (OTBOpETE BpaTU4KaTa M NpoBepeTe Aa/M NopTadUATLPBT € MOHTUPAH NO CbOTBETCTBALL, HAaUMH.
(A) NpoBepeTe fanu cTpesikata Ha NopTaduATbPa € NogpPaBHEHA CbC CTPesIKaTa Ha ropHaTa NoCTaBKa.
(B) CboTBETCTBALLLOTO MOHTMPAHE Ha NOPTadUATBLPA Ce YKa3Ba CbC 3BYK, KOUTO NOKa3Ba GUKCUPAHETO.

4

(K) MHpukaTopbT 3a npeaynpexpeHve ,, A
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

e 3artBopeTe BpaTaTa.

(A) LianaTa BpaTMyKa 1M KopnycbT TpsbBa Aa ca B e4Ha M CbLya XOPU3OHTaIHA PaBHMHA.

ule CBeTHe, akKo I'IOpTad)I/II'IT'bpr HE € MOHTUPaH no
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(B) MHAMKaTOPBT 3a NpedynpexaeHue ,,” e MuUra, ako BpaTU4KaTa He e 3aTBOpeHa NoO CbOTBETCTBALL
HaYMH.

(6) BbTpeluHa TaBa 3a TeHOBE M KOHTeHep 3a cbbupaHe Ha yTalku

e (OTBOpEeTe BpaTMyKaTa M NPOBEpPETE AaAN NOPTAGUATHLPLT € MOHTMPAH NO CbOTBETCTBALL, HAUMH.

e (OTBOpeETE BpaTata W MNPOBEPETE A3/ KOHTEMHEepPbT 3a CbbuMpaHe Ha yTallkKM e MOHTMPaH no
CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

e AKO BbTpewHaTa TaBa 3a TEYOBE He € MOHTMpPaHa MO CbOTBETCTBALL, HauWMH, MHAMKATOPBLT 3a

npeaynpexaeHue ,,” e MMra v ypeabT HAMa 4a MOXKe Aa paboTu, ako MMa uyxg npeameT B
npegHaTa CTpaHa Ha KOHTeMHepa 3a CbbupaHe Ha yTanKku.

(7) NpemecTBaema NoOCTaBKa 3a YalLKH

e (CnoxeTe npemecTBaemaTa NOCTaBKa 33 YalUKM BbpXy TaBaTa 3a Teyose. [lpemecTBaemara NocTaBKa 3a
YalKu TpAbBa Aa 6bae MOHTMPaHa MO CbOTBETCTBALL, HAUYMH, 33 A3 MOXe Aa bbae NocTaBeH BbpXy Hes
cbfa 3a Kade, MIAKO NAK FropeLa BoAa.

e [locTaBeTe TaBaTa 3a Te4yoBe B ypeaa.

3ABEJIEXKKA: TaBaTa 3a TeyoBe cbbupa BoAaTa OT BMYCKaTe/HMA OTBOP MO BPEeMe Ha BCSAKA onepaums Ha

M3NaaKBaHe M CaMOMOYMUCTBAHE, KAKTO M KadeTo, KOETO MOKe Aa ce pa3/iee No Bpeme Ha NpuroTesHe. 3aTosa

Bu npenopbyBame ga noymcreaTte M M3Npa3BaTe TaBaTa 3a TEYOBE BCEKU AEH.

(8) HanbaHeTe oTAeneHueTo 3a Kade Ha 3bpHa C NOAXOAALLO KONMYECTBO NPACHO Kade Ha 3bpHa, He
noseye ot 200 r, cnep KOeTo 3aTBOpeTe KanaKa Ha oTaeneHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa.

BHUMAHMWE: AKkO ocTpueTo 3a meneHe e OTCTpPaHeHo, yBepeTe ce, Ye e NpaBMAHO MNOCTaBeHOo, npeay Aa
HaNb/AHUTE OTAEeNEeHNETO 3a Kade Ha 3bpHa.

To3un ypes e MHorodyHKUMOHANHa Kade malmHa u obopyasaHa e ¢ dpyHKumnTte ,Kbco ecnpeco”, ,dbaro
ecnpeco”, ,AmepukaHo”, ,Kanyunno”, ,/latre”, ,lopewa Boaa”, ,PbyHoO pasneHBaHe”, ,PbyHO noyncreaHe”
n ,M3npa3BaHe Ha oTAeNeHNeTOo 3a Kade Ha 3bpHa”.

CNEUMAJTHA 3ABEJIEXKKA: Tpn BCAKO BKAKOYBAHE ypeabT Le U3BbpLUIBA aBTOMATUYHO NOYUCTBaAHE, 3a Aa ce
nogroTeu 3a pabora.

3ABENIEXKKA: MNo Bpeme Ha npoLieca Ha npuroTeaHe KadeTo Lie Teye Kanka no Karnka B HauyanoTo (2-3 cekyHau
cnef HayanoTo Ha NPUroTBAHETO) U B Kpas (6-8 cekyHAM npeam Kpas Ha npuroTeaHeTo). ToBa e HopmasHo.
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BK/IlOYBaHe M NpeaBapUTE/NIHO HarpABaHe

1. CB'bp)KETe ypeaa KbM WU3ITOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe C eJIeKTpOoeHEPIrna U HATUCHETE 6yTOHa 3a
BKﬂI-O‘-IBaHE/M3KI'IPO‘-IBaHe OT 3a4HaTa CTpaHa Ha ypeada.

2. HaTucHeTe M 3a4pb)KTe HATMCHAT KOMYTAaTOpa Ha 3axpaHBaHeTOo ,," 3a noHe 0,3 cekyHaun. U
CbOTBETHMAT MHONKATOP MUTa, C/ief, KOeTO ypeabT akTuBMpa PyHKUMATA 3a CaMONpoBepKa.

3ABENEXKKA: Mons, BuTe pasgen ,,PASPELUABAHE HA MPOB/IEMW” 3a npenopbKku OTHOCHO NPOBEPKUTE,
KOMTO TpAOBa A3 Ce U3BBPLLAT, AKO Ce NOABU NpeaynpexaeHue.

3. MocTaBeTe eaAnH CbA NoA Al03aTa 3a U3X0A Ha Kade.
4. UIHAMKaATOPBT 33 PbYHO NoYMCTBaHe ,B¥1” cBeTBa M MHAMKATOPBLT HAa KOMYTATOpPa Ha 3aXpaHBaHETo ,,

" mura, cnepg KoeTo ypeAbT akTMBMpa OYHKUMATA 3a NpeaBapuTeNHO HarpsaBaHe M ¢QyHKUMATa 3a
aBTOMAaTMYHO NOYNCTBAHE.

5. Cneq, npuKAlOYBaHe Ha MpeaBapuTENHOTO HarpsBaHe Ha ypeda MHAMKaTopuTe Kbco ecnpeco ,,E”,
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v
Ovnro ecnpeco,, ”, AMepuKaHo ,,@” n M3npa3BaHe Ha OTAEeNeHUeTo 3a Kade Ha 3bpHa ,, \'I cseTBaT

W ypeabT Mmoxe aa 6bae n3nonssaH.

6. Mo Bpeme Ha NpeaBapuTE/IHOTO HarpsBaHe Ha ypeja WHAMKaTtopwuTe lopella BOAA ,,m”, PbuHO
n ll

pasneHBaHe ,, 1 PbYHO nouncreaHe ,, MWraT, KOETO 03HAYaBa, Ye YPeabT He MOXKe Aa Ce U3M0/3Ba.
Cnep NpuKtOYBaHE Ha NPeABapUTENIHOTO HarpABaHe Ha ypeaa UHAMKATopuTe 3a PyHKLMM CBETBAT M ypeabT
MoKe Aa 6bae n3nonsBaH.

7. Cnea NpuKAOYBAHE HA BCMYKM CTBIMKM 33 NpeABapuUTeNHO HarpsABaHe, BCUYKMU CBETAUHHM UHAMKATOPK 33
bYHKLMK CBETBAT M ypeabT NPeMMHaBa B PEeXKMM Ha FrOTOBHOCT.

(l

MpuroTeBAHe Ha KbCO ecnpeco

1. NocraBeTe eguH cba 3a Kade nofa Ato3aTta 3a U3XoA Ha Kade.
2. YBeperTe ce, ye TanaTta Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3ULIMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HaUYMH.

3. HaTucHeTe un 3a4pbiKTe HaTMCHaT ByToHa 3a Kbco ecnpeco ,, "” 3a noHe 0,2 CeKyHAM U ypeabT we

3anoyHe Aa NpUroTea e4Ha YallKka ¢ ecrnpeco. MHamMKaTopsbT 3a KbCo ecnpeco , o e CBeTHe No BPeEME Ha
npoueca Ha npuroTeAaHe.

4. Cnep, NPUKNKOYBaHeE Ha NPUroTBAHETO Ha €4Ha YallKa C ecnpeco, ypeabT B/iIn3a aBTOMATUYHO B PEXNM Ha
FOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe HaTUCHAT OTHOBO ByToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E" 3a noHe 0,1 cekyHAM, ako UckKaTte
[a OTMeHUTe TeKylaTa GyHKLMA.
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MpuroTeAHe Ha AbAro ecnpeco

1. NocTaBeTe eguH cbA 3a Kade nofa Aro3aTta 3a U3Xo[ Ha Kade.
2. YBepeTe ce, Ye TanaTta Ha yCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e NO3NUMOHUPaHa No CbOTBETCTBALL, HaYMH.

3. HaTucHeTe 1 3aapbrKTe HaTUCHAT byToHa 3a Abaro ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,2 ceKyHaM U ypenbT we

3aMoyHe Aa NpUroTeA e4HO AbATO ecnpeco. MHAnKaTopbT 3a baro ecnpeco ,,E” LLLe CBETHE NO Bpeme Ha
npoueca Ha NPUroTBAHe.

3ABEJIEXKKA: TllonyyaBate eaHO AbArO ecrnpeco 4Ype3 HernpeKbCHAToO MNPUroTBAHE Ha KOMYeCTBoO,
€KBUWBAJIEHTHO Ha ABe KbCW ecrnpeco, Taka Ye, MOJIA, He B3emainTe CbAa 3a Kade No Bpeme Ha npoleca Ha
npuroTeaHe.

4. Cnep NpUKAOYBAHE Ha MPUrOTBAHETO Ha €4HO AbJro ecnpeco, ypeabT BAN3a aBTOMATUYHO B PEXKMM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3agpbrKTe HaTUCHAT OTHOBO GyTOHA 3a [b/ro ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHAM, aKo
WCKaTe a3 OTMEeHUTe TeKyLwaTta GyHKLmA.

MpuroTesAHe Ha Kade AmMepuKaHoO

1. MocTaBeTe eanH CbA, 3a Kade nog, Ato3aTa 3a M3XoL4 Ha Kade.
2. YBepeTe ce, Yye TanaTta Ha YyCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e NO3NLMOHNPaHa NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

3. HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe HaTMCHAT ByToHa 3a Kade AMepuKaHo ,,E” 3a noHe 0,2 CeKyHAM U ypeabT Wwe

3amnoy4He Aa NpUroTea eaHo Kade AMepunKkaHo. MHAMKATOPBT 3a Kade AMeprKaHo ,,E” LLLe CBETHE MO Bpeme
Ha Npoueca Ha NPUroTBsHeE.

4. Cnep, NnpuKAOYBaHEe Ha NPUroTBAHETO Ha Kade AMeEpPUKAHO, ypeabT BAM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

5. HatucHeTe 1 3a4pbiKTe HATUCHAT OTHOBO ByTOHa 3a Kade AmepuKaHo ,,@” 3a noHe 0,1 ceKyHAaM, ako
MCKaTe Aa OTMeHUTE TeKylaTa GyHKUuMA.

MonyyaBaHe Ha ropewia Boaa

1. MNocTaBeTe eguH CbA, 3a BOAA No4 At03aTa 3a U3NyCKaHe Ha napa.
3ABE/IEXKKA: KanaumteTsbT Ha cbAa 3a Boga Tpabsa Aa e no-ronsm ot 120 ma.
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2. HaTucHeTe M 3a4pbiKTe HaTUCHAT ByToHa 3a ropelia BoAa ,,@” 3a noHe 0,2 CeKyHOM W OT ypeaa Lue
3aMnoyYHe Aa Teye ropeLla Boga.

3. Cnea “3TMYaHe Ha HEOBXOAMMOTO KOJIMYECTBO ropelia Boga ypeabT B/iM3a aBTOMATUYHO B PEXKUM Ha
rOTOBHOCT.

4. HaTucHeTe 1 3apbKTe HaTUCHAT OTHOBO BYyTOHa 3a ropella Boaa ,,@" 3a noHe 0,1 cekyHAM, aKO MUCKaTe
0a OTMEeHMUTe TeKyLwaTa PyHKLMA.

3ABENEXKKA: Monsn, He gOKOCBalTe Cbaa 3a BoAa, 4OKaTO Teye ropewiata Boga. Mons, He B3MMaiTe BegHara
ropewarta BoAga, 3aW0To, cnel U3TMYAHETO Ha ropewarta BoAa, OT Al03aTa Lie M3nes3e ropewa napa wm
CbLUECTBYBA PUCK Aa Ce onapuTe.

PbyHO pa3neHBaHe

{I_:I

& & O F = =

»
3abenexka: DyHKUMATA 3a Napa M3MCKBa NPeABapuUTe/IHO 3arpsaBaHe [0 onpeaeneHa Temnepartypa, npeam
[a ce nossu napa. banata MHAMKaTOPHa aMNMYKa Ha PaMOTO 3a Mnapa Le CBEeTHe, Korato u3nsa napa.
1.HanbaHeTe YalmnTe 3a MAAKO C NOAXOAALLO KOJIMHYECTBO CTYAEHO MASKO.
2.MbpBO MU3NyCcHeTe Napara 3a HAKOJIKO CeKYHM, 3a a OTCTPaHMTE NnapaTta C BUCOKO CbAbpKaHUe Ha BoAa.
3.PerynnpaiiTe brbia Ha PamoTo 3a Napa, 3a A4a CbOTBETCTBA Ha YallaTa, AOCTUralla A0 M/eYHaTa TeYHOCT.

iy
4.HatucHeTe MKoHaTa " “ 3a noHe 0,2 ceKyHAaM, 3a Aa BKAOUUTE GYHKLMATA 3a Napa U NAHA Ha MAAKOTO.
5.Cnep KaTo 3aBbPLUM Pa3neHBAHETO Ha MAAKOTO, ypeabT aBTOMATUYHO NPEMMHABA B PEKMM Ha FOTOBHOCT.

154

6.3a4pbXKTE U HATUCHETe PBYHO pas3neHBaHe Ha MASAKO (e
HeobXoAMMO @ OTMEHUTE TeKyLaTa PyHKUmS.

Benexkku: B cnyyan Ha HeobxoAMMOCT, MOXKeTe Aa nsnonssate GyHKUMATA 3a pa3bbpKBaHe Ha NsHa:

(1) NpenopbunTenHo e TemnepaTypaTa Ha MAAKOTO Aa 6bae 5-10 °C, a cbAbpXKAHNETO Ha NPOTEMHU B
MAAKOTO Aa AoCTUrHe noHe 3%.

(2) NobaBeHOTO B pe3epBoapa 3a M/IAKO M/IAKO HE MOXKe Aa HaaBulaBa MapKMpoBKaTa MAX.
NPEAYNPEXOEHUNE: PamoTo 3a napa TpabBa Aa ce No4YMncTBa CBOEBPEMEHHO Ces BCsiKa ynoTpeba.

(1) U3BapeTe TpbbaTa OT HEpDBKAAEMA CTOMAHA M A MOCTaBeTe NOA YellMaTa, 3a 43 A NoYnCTUTE C BoAaA.

(2) OTcTpaHeTe TpbbaTa 3a Napa U A NocTaBeTe NoA KPAHYETO, 33 43 A NOYUCTUTE C BOAA.

(3) Cnen nouncTBaHeTO ro MOHTUMpPaKTe 06PATHO Ha MbPBOHAYAIHOTO MYy MACTO B NOC/AEL0BATE/IHOCT.

3a noHe 0,1 ceKyHAM OTHOBO, aKo e

PbUHO NouymncTBaHe
1. NocraBeTe eguMH CbA 3a BOAA NOA Alo3aTa 3a U3Xo4, Ha Kade.

e
2. HatucHete n 3a4PbXKTe HAaTUCHAT GYTOHa 3a Pb4yHO nouyncreaHe ,,” 3a noHe 0,2 CeKyHAUN U ypeabT LWe
aKTusupa d)YHKLI,VIFITa 3a Pb4HO NOYNCTBaAHeE.
3. C!'IELI| NPUKAtOYBaHE Ha MOYNCTBAHETO, YpeabT BZIN3a aBTOMATUYHO B peXXM Ha rOTOBHOCT.

»
4. HatucHeTe 1 3a4PbXKTE HATUCHAT OTHOBO 6YTOHa 3a PbYHO NOYUCTBaHE ,,” 3anoHe 0,1 CEKYHAMU, aKO
MCKaTe Aa OTMEHUTE TEKYLLATAa CbYHKLI,Wr'I.
5.

U3npa3saHe Ha oTaeneHneTo 3a Kade Ha 3bpHa
3ABENEXKKA: Tasu ¢yHKUMA ce M3NON3Ba, 3a Aa Ce M3MpPasHW oTAefeHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa. Mons,
W3M0/13BaiTe A BHUMATESHO, 3a Aa U3berHeTe pasTouMTeNCTBOTO.
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[
Ly
1. HaTucHeTe 1 3aApbKTe HaTUCHAT byToHa 3a M3npa3BaHe Ha OTAeNeHNeTo 3a Kade Ha 3bpHa ,, \‘I 3a noHe
1 cekyHAa 1 ypeabT We akTuBMpa GyHKUMATA 3a M3Npa3BaHe Ha OTAe/ieHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa. Mo ToBa
[T
]
Bpeme, MHAMKATOPDBT 3a M3Npa3BaHe Ha oTAe/neHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa ,Ml” cBeTBa, a ocTaHanuTe
WHANKATOPM M3racear.
2. Mi3BageTe KOHTeMHepa 3a CbOupaHe Ha YTalKM U OTCTPaHeTe CMAAHOTO Kade oT Hero.

3. Cnep, NpUKAOYBAHE Ha ONEPALMATA, ypeabT BN3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha rOTOBHOCT.

W/

4. HaTUCHeTe M 334pbKTe HAaTUCHAT OTHOBO OYTOHA 3a U3Npa3BaHe Ha OTAENEeHNETO 33 Kade Ha 3bpHa i
” 3a noHe 0,3 cekyHAM, aKo UCKaTe Ja OTMEHUTE TeKyllaTa GyHKUUS.

3ABE/IEXKKA: OnepauusaTa No MsnpasBaHe Ha OTAeNeHMEeTO 33 Kade Ha 3bpHa OTHema camo 15 cekyHaum
BCEKM NbT. Mons, NoBTOpeTe ropHaTa onepaLms, ako ca 0CTaHa/IM MHOTO KadeHu 3bpHa B OTAENEHUETO.

EHeprocnectaBawa pyHKUMA

1. HaTcHeTe M 3a4pbiKTe HAaTUCHAT KOMYTaTOpPa Ha 3axpaHBaHETO ,,” 3a noHe 0,2 cekyHaM U ypeabT Wwe
B/e3e B PE)KMM Ha roToBHOCT. [0 TOBA Bpeme, BCUUYKM MHAMKATOPU Ce M3KAKYBAT M BCUYKM GYHKLUK Ca
HEaKTUBHMU.

2. YpeabT We B/ie3e B PEXUM Ha FOTOBHOCT, aKO HE CE M3BbPLUM HMKAKBa onepaLma B paMKUTE Ha 28 MUHYTH.
Mo ToBa Bpeme, BCUUYKN MHAMKATOPU CE U3KAIOUYBAT U BCUYKM QYHKLMKN Ca HEAKTUBHM.

3. KoraTto peXMmbT Ha FOTOBHOCT € aKTUBEH, HAaTUCHETE M 334pbKTe HAaTUCHAT KOMyTaTopa Ha 3axpaHBaHETO

1
,,” 3a noHe 0,2 ceKyHAN N ypeabT LWe U3BbPLLM CAMONPOBEPKA, LLE N3BbPLLM NPeaBapuTeNHO HarpasaHe
W LLE Ce BbPHE B PEXKMM Ha FOTOBHOCT.
3ABEJIEXKWN:

(1) KoraTo ypeAbT e BKAOYEH, HATUCHETE WM 3a4PbIKTE HAaTUCHAT KOMyTaTopa Ha 3axpaHBaHETO ,, ” 3a
noHe 0,2 cekyHaM, 3a Aa aKTUBMpaTe ypeaa cneg noseye oT 4 yaca, M GpyHKULMATA 32 CAMOMNOUYUCTBAHE Ha
ypeaa We ce akTMBMpa.

(2) Ako ypeadbT e u3KAoYeH, pyHKLMATA 32 CAaMONOYUCTBaHE LWe 6bae aKTMBMpPaHa, Cej, KaTo HaTUCHeTe U

1
3a4bPXKUTE HAaTUCHAT KOMYTaTOpa Ha 3axpaHBaHETO ,,” a noHe 0,2 cekyHAM.
(3) 3a noagpobHOCTM BUKTE pasaen ,,CTapTUpaHe U NpeaBapUTeNHO HarpssaHe”.

Hacrpoiika Ha KonnuecTBoTo Kade M KOANYECTBOTO MAAKO:

Cnep Kato KadeTo 3anoyHe [a Teye, HaTUCHETE N 3a4PbKTe HAaTUCHAT 3a 2 CeKyHAM ByToHa, CbOTBETCTBaLL,
Ha m3bpaHaTa QyHKUMA. YpeabT n3aasBa e4uH 3BYKOB CUMHaN M Ce BK/IKOYBA CBET/IMHHUAT WHAMKAETOP,
CbOTBETCTBALL 338 QYHKUMATA. B TO3M MOMEHT ypeabT NPeMnHaBa B PeXXMM Ha HaCTPOMKA Ha KOIMYECTBOTO
Kade, KoeTo cfedBa Aa u3Teye B yalukaTa. BegHara cied Kato KOMYeCTBOTO Kade B 4allkata AO0CTUTHE
YeNaHoTO HMBO, OTMNycHeTe ByTOHa, CBbP3aH C M3bpaHata GyHKUMA. YpeabT cnupa M HoBaTa HacTPOWKa 3a
KO/IMYecTBOTO Kade e 3anamerteHa. Konnuectsoto Kade moxe Aa 6bAe HAacTPOEHO 3a BCAKA GYHKUMA B
pPaMKUTE Ha C/ieaHMA ANanasoH:

(4) Kbco ecnpeco: 30-100 mn

(5) OAbnro ecnpeco: (30-100 mn)*2
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(6) AmepunKkaHo: 110-180 mn

BpbliaHe Kbm pabpUUHUTE HACTPONKM

HaTucHeTe M 3a4pbiKTe HaTMCHaATM efgHOBPEMEHHO 6yToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E” n 6yToHa 3a Abaro

ecnpeco ,,E” 3a ABe CEeKYHAM U ypeabT Le ce BbpHe Kbm GabpuuHMTe HAaCcTPOMKM No noapasbupaHe.

6. MOYUCTBAHE U NOAAOPDBKKA

BHUMAHMUE: Mpeaun n3BbpluBaHe Ha onepaLmu 3a NOYMCTBaHe, M3BadeTe Liencena oT KOHTaKTa U ocTaBeTte
ypeaa fia n3ctuHe. 3a Aa ce 3alMTUTE OT TOKOB yaap, He nocTasaiiTe Kabena, wencena Unu ypeaa sbs Boaa
WA Apyryn Te4HocTU. Mons, U3KAoYBaliTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo cne BcAKa ynotpeba.

1. M36bplieTe BbHLIHATA MOBbPXHOCT Ha NPOAYKTa C MeKa M BNaXKHa Kbpna, 3a J4a npemaxHeTe neTHa, Ho
nsbarsalnTe M3N0a3BaHETO Ha abpasnBHM MOYMCTBALLM MHCTPYMEHTH, ThiIl KaTo LWe HagpacKaT npoaykra. He
M3N0/3BaiTe NOYMCTBALLM BELLECTBA B TEYHO CHCTOAHME WM Bb3 OCHOBA Ha aepo30/u.

2. Korato npuroTeaATe Kade, B 30HaTa Haj, NOABMMHATa NOCTaBKa 3a YallK MW Ha KYXHEHCKMA NAOT moraT Aa
ce HaTpynaT BOAHM KarnKu. 3a NpemMaxBaHe Ha U3TEKINTE KamKu, n3bbpLueTe NOBbPXHOCTTA CbC CyXa M YMCTa
Kbpna ciej Bcsaka ynotpeba Ha ypeaa.

3. NopTadunTbpbT, pesepBoapbT 3a BOJa, TaBaTa 3a Te4yoBe, NpemecTBaemara MNOCTaBKa 3a YallKu,
BbTpellHaTa TaBa 3a TeYOBE, KOHTEMHEPDHT 3a CbbUpaHe Ha yTalKu M BpaTUUKaTa He MOMKe [a Ce NOCTaBAT B
CbAOMUANHATA MallWHa, 33 Aa 6bAaT NOYNCTBAHM.

4. BopgaTta OT npemecTBaemara MoCTaBKa 3a YallKM M OT TaBaTa 3a TEYOBE, KaKTO M yTalikaTa OT Kade oT
BbTpelLHaTa TaBa 3a TEYOBE M KOHTEMHEPT 3a CbbMpaHe Ha yTaliku TpabBa [a ce OTCTPaHAT M KOMMOHEHTUTE
[a Ce MOYUCTAT MO CbOTBETCTBALL, HAuMH.

5. Nouncrete KOMMOHEHTUTE, KaTo C/lefBaTe ONUCAHMETO MO-A0NY:

MpemectBaem
M KOMNOHEHTH

MomeHTa, B KOITO e H606XOAMMO HauuH 3a nouncreaHe

no4YyncTBaHeTo

KoHTeliHep 3a
cbbupaHe Ha
yTalku

3a KbCo ecnpeco, Kade ¢ MASKO 1 Kany4ymHO
W3BbPLLBAITE NOYMCTBAHETO BEAHBXK Ha
BCEKM 8 UMKbB/IA Ha NPUTOTBAHE.

3a Ab/Iro ecnpeco 1M3BbpLUBaKTE
MOYMCTBAHETO BeAHDBXK Ha BCeKU 4 LUMKbIA Ha
npuroTeaHe.

MpenopbyBa ce NOYMCTBAHE Ha CbLUMA AEH,
aKo ypeabT HAMa Aa ce M3N0/3Ba AbJro
Bpeme.

N3BageTe KoHTeliHepa 33 CcbbupaHe Ha yTaku U o
n3npasHeTe, NOCTaBeTe B HEro NOYMCTBALL, Pa3TBOP, Cles,
KOETO ro U3niakHeTe Noz BoLHA CTpyA.

MopTadpuntbp

3a KbCo ecnpeco, Kade ¢ MAAKO M KanyunHo
M3BbPLIBANTE MOUYMUCTBAHETO BEAHDBK Ha
BCEKM 8 LUMKb/IA Ha MPUTOTBAHE.

3a 4bAro ecnpeco U3BbpLIBalTe
MOYNCTBAHETO BEAHBK Ha BCEKU 4 LUMKbAA Ha
npuroTeaHe.

MpenopbyBa ce NOYMCTBAHE Ha CblLUMA AEH,
aKo ypeabT HAMA Aa ce M3M0/3Ba AbAro
Bpeme.

M3BageTe nopTadunTbpa OT ypesa U ro M3nnakHeTe nog
BOAHA CTPYyA.
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PesepBoap 3a
BOAa

EAnH NbT cegMUYHO

M3nnakHeTe pesepsoapa 3a BOAA No4 BOAHA CTPYS.

YcTponcTBo 3a
pasneHBaHe Ha
MISIKO

Cnep Bcska ynoTpeba

3aBbpTete 90° NO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa OT
pamoTO 3a napa U caep ToBa U3abpnaiiTe HagZoy, 3a A3
pa3rnobute. M3nnakHeTe ¢ BOAA NOA KpaHa 3a
N3TOYBaHe.

TaBa 3a TeyoBe

M3npa3BaliTe TaBaTa 3a TeYOBE BCEKU AEH U A
NOYUCTBaNTE BeAHBXK CEAMUYHO.

M3BapeTe TaBaTa 3a Te4oBe M A U3NpasHeTe, NocTaBeTe B
HeA NOYMCTBALL, Pa3TBOP, C/ed KOeTo A U3NaaKkHeTe nog,
BOAHA CTPYyA.

MenaykKa

MouncteaiTe A eANH NbT CeAMUYHO.

1. N3BageTe ByTOHa 3a peryanpaHe Ha CMUIAHETO Ypes
BbpTeHe B 06paTHA NOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESIKM.
2. OTcTpaHeTe AMCKa 32 MesieHe OT BbTpelHaTa cTpaHa
ypes BbpTEHE B OOpaTHa MOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPEIKM.

3. MNouuncreTe ¢ YeTKa OMUCKA 3a MeNeHe U OoTCTpaHeTe
KadeTo oTBBLTpE.

4. MouncTtete OTAENEHMETO 32 MeNeHe C NOMOLWTA Ha
YeTKaTa.

5. He MOHTMpailTe AMCKa 33 MefNieHe U MOHTUpanTe
6yTOHa 3a pery/iMpaHe Ha CMUIaHETO 06PaTHO Ha MACTO.
6. HatucHeTe 6yTOHa Ha menaykaTa.

7. OctaBeTe MenaykaTta ga paboTn U3BeCTHO Bpeme, 3a
03 OTCTPaHM CMNSHOTO Kade, 0CTaHas0 B OTAE/IEHUETO 33
meneHe (nosTopeTe CTbNKM 3 U 4, aKo Bce ouwe Mma
CM/ISIHO Kade B OTAEeNEeHMETO).

8. M3BaaeTe 6yTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMUAAHETO Ype3
BbpTEHE B 06paTHA NOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE CTPE/IKU.
9. MoHTUpaliTe OUCKa 3a MesieHe 4Ype3 BbpTeHe No
NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPEJIKMN.

10. MoHTupaliTe ByTOHa 3a peryinpaHe Ha CMMUIAHETO
Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPEJIKM M MOYMUCTBAHETO €
3aBbPLUEHO.

MpemectBaemu
KOMMNOHEHTH

MomeHTa, B KOUTO e
Heobxogumo
NOYUCTBAHETO

HauuH 3a nouncreaHe

KaHan 3a
nogaBaHe Ha
CMAAHO Kade

MposepnagaiiTe ro eguH
NbT CEAMMYHO.

MeTtog 1:
1. HaTucHeTe v 3a4pbiKTe HAaTUCHATM eAHOBPEMEHHO DyTOHa 33 U3npasBaHe

[

Ha oTAeNeHMeTO 3a Kade Ha 3bpHa , \.7., ” 1 BYTOHA 3a KbCO ecnpeco ,,E" 3a
2 cekyHam. CbOTBETHUTE MHAMKATOPU MUTAT U BPaTUYKATa ce OTBaps.

2. OTBOpeTe BpaTU4KaTa M M3NON3BalTe Kneyka 3a 3bbu, 3a Aa M3BaguTe
CMNIAHOTO Kade OT KaHana 3a nojaBaHe Ha cCMAAHO Kade, cnen KoeTo
3aTBOpeTe BpaTUUKaTa, KOraTo CMAAHOTO Kade nasHe OT KaHana.

3. HatucHeTe M 3agpbiKTe HaTUCHATM efHOBPEeMeHHO OTHOBO OyToHa 3a
i/}

n3npasBaHe Ha OTAEe/IeHNeTO 3a Kacbe Ha 3bpHa , n 6YTOHa 3a KbCO

ecnpeco ,, ” 3a noHe 0,3 cekyHan. CbOTBETHUTE MHAMKATOPWU M3racBaT U
BpaTMYKaTa ce 3aTBaps.
MerTog 2:

3. AKO ca OoCTaHann Manko I-(a(,bEEHM 3bpPHa B OTAEeNeHUeTo, HaTUCHeTe U
3a4PDbXKTE HATUCHAT 6YTOHa 3a U3npassaHe Ha oTAe/IeHUETO 3a Kacbe Ha 3bpPHa

&/ 8

" 33 NoHe efHa CeKyHAa, Taka ye ypeabT Aa MPOAbL/MKM Aa paboTu,
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[0KaTO ce OTCTPaHM CMAIAHOTO Kade, KOeTo e 3a4pbCTMA0 KaHasla 3a NogaBaHe
Ha Kade, cnen KoeTo ypeabT ce Bpbliia KbM HOPMa/IHOTO PaboTHO CbCTOsIHME.
3ABENNEXKKA: AKo cmnaHOTO Kade cTaHe 3abenekmmo no-CUTHO, AOKaTo
M3NoN3BaTe ypeaa MM aKo yTamKaTa oT Kade, ocTaHana cied NPUroTBsHETo, e
BUAUMO B NO-ManKo KONIMYeCTBO 0T 0OBMKHOBEHO, MOIA, NPOBepeTe KaHasa 3a
nogasaHe Ha Kade, 3a Oa ce yBepuTe, Yye He e 3aapbcTeH. KaHanbt 3a
noaasaHe Ha Kade TpsabBa Aa ce NOUYNCTBA BeAHBXK CEAMUYHO.

OcHoBa 3a
NPUroTBsiHE Ha
Kade

MpoBepsBaliTe A eAUH NMbT
CceM1YHO.

MouncteTe ¢ YeTKa OCTaTbUMUTE OT Kade OKONO OCHOBATA 3a NPUrOTBAHE HA
Kade.

MNocTtaska Ha
cuctemaTa 3a
NpUroTeaHe Ha
Kade

MpoBepsBaliTe A eAUH NMbT
CceM1YHO.

1. Korato ypeabT e BKAOYEH, HaTUCHETE U 3a4pbiKTe HaTMCHATK ByToHa 3a

(1}
PBYHO NOYMCTBAHE ,, . 1 byToHa 3a Ab/ITO ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 3a
Ja MOXe ypeabT [a aKTMeuMpa QyHKUMATA 33 MNOYMCTBaHE Ha
TPYAHOAOCTbMNHATA 30HA Ha NopTaduUATHLPA.
2. Cnep, akTMBMpaHe Ha GpyHKLMATA 3@ NOYUCTBAHE HA NopTaduNTLPA, TOM ce
npemecTsa KbM [0/1HaTa CTpaHa.
3.Cnes oTBapsAHe Ha BpaTMYKaTa (3awmTHATA OYHKLUMA € aKTMBHA),
TPyAHOAOCTbNHATA 30Ha Ha NopTaduNTbpa MoXKe Aa 6bae nouncTeHa.
4. Cnep, KaTo NPUKAOYM MOYNCTBAHETO, 3aTBOPETE BPaTMYKaTa.
5. KoraTo ypeabT e BK/IOYEH, HaTUCHETE M 3a4pbiKTe HaTMCHaTM ByToHa 3a

)
.
PbYHO nouncTeaHe ,B¥l” 1 GyToHa 33 ABATO ecnpeco,, ” 3a 1 ceKyHaa, 3a
A3 MOXe ypeabT [Aa aKMBupa QyHKUMATA 3@  NOYMCTBAHE Ha
TPYAHOAOCTbMNHATa 30Ha Ha NopTadpunTbpa.

MouncTBaHe Ha KOHTEWHepa 3a cbbupaHe Ha yTalKu
. OTBOpETe BpaTMUKaTa.
. 3BageTe KoHTeliHepa 3a CbbUpaHe Ha yTalKu.
. OTcTpaHeTe yTalikaTa OT Kade, ocTaHana cnej, NpuroTBAHETO, OT KOHTelMHepa 3a CbbupaHe Ha yTalKku.

. MoHTUpaiiTe KOHTeNHepa 3a cbbMpaHe Ha yTaliku B ypeaa.

1
2
3
4. MsnnakHeTe KOHTeliHepa 3a cbbupaHe Ha yTaiKku nog, BoaHa CTpys.
5
6

. 33TBOpETe BPaTU4KaTa, MOYNCTBAHETO € 3aBbpLUEHO.

MouuncreaHe Ha nopTadpunTbpa
. OTBOpETe BpaTMYKaTa.
. U3BageTe noptadpuntbpa.
. U3nnakHeTe nopTtadmnTbpa Nog BoaHa CTPyS.

. 3aTBOpeTe BpaTUYKaTa, MOYMCTBAHETO € 3aBbPLLEHO.

1
2
3
4. MoHTupaiTe noptaduatbpa B ypeaa.
5
6

MounctBaHe Ha pe3epBoapa 3a BOga
1. U3BageTe pe3epBoapa 3a BoAa OT ypesa.
2. M3nnakHeTe pesepBoapa 3a BOAA NOJ BOAHA CTPyA.

MouuncreaHe Ha pe3epeoapa 3a MAAKO

1. U3BakpaiiTe cBbp3BaLLaTa Tpbba OT ypesa cieq BcAka ynoTpeba.
2. Mi3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO NOA BoAHa CTPYS.
3. Cnea noumnctBaHe CbXpaHABalTe pe3epBoapa 3a MIAKO MO CbOTBETCTBALL, HAuMH.

MouncTBaHe Ha YCTPOICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO

1. MU3BageTe KanaykaTa Ha At03aTa 3a U3X0A Ha Kade.

2. M3BageTe yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MASAKO OT MO/y/1a Ha Ato3aTa 3a U3xoa Ha Kade.
3. M3nnaKHeTe yCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MIAKO NoJ BOAHa CTpyA.
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4. MoHTMpaliTe YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MIAKO 06paTHO Ha MACTO, KaTo ce YBepuTE, Ye e
MOHTMPAHO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH U Ye CTpaHaTa C TanaTa e OT/AABO.
5. MocTaBeTe KanaykaTa Ha 4103aTa 3a M3X0J Ha Kade M NOYMCTBAHETO € 3aBbpPLLEHO.

MNouucreaHe Ha TaBaTa 3a Te4yoBe

1. U3BageTe TaBaTa 3a Tevose.

2. lobaBeTe ManKo NOYMCTBALY, NPENapaT U U3NAaKHEeTe TaBaTa 3a TEHOBE NOA BOAHA CTPYA.
3. Cnep noyncTBaHe MOHTMpPaliTe TaBaTa 3a Te4OBE 0OPATHO HAa MACTO.

MouucreaHe Ha menaykara

1. N3BapgeTe 6yTOHa 3a peryivMpaHe Ha CMUIAHETO 4Ype3 BbpTeHe B obpaTHA NMOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPenKu.

2. OTcTpaHeTe ANCKA 33 MefieHe OT BbTPeLLHATa CTpaHa Ype3 BbpTeHe B 06paTHA NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPenKu.

3. MouuncTeTe C YeTKa ANCKA 32 MeJIEHE M OTCTpaHeTe KadeTo OTBbTpe.

4. MouncreTe OTAELNEHMETO 3a MeJIeHe C MOMOLLTA Ha YeTKaTa.

5. He moHTMpaitTe AMCKa 3a MeneHe n MOHTUpPaiTe ByToHa 3a peryanpaHe Ha CMUIAHETO 06PaTHO Ha MACTO.
6. HaTucHeTe 6yTOHa Ha meslayKarTa.

7. OcTageTe Mmenaykata ga paboT M3BECTHO Bpeme, 3a Aa OTCTPaHM CMASHOTO Kade, ocTaHano B
oTAEeNEHNETO 3a MesieHe (NoBTOpeTe CTbMNKM 3 U 4, aKo BCe OLLLe MMA CMASHO Kade B OTAENEHUNETO).

8. U3BageTe OyTOHA 3a peryanpaHe Ha CMWIAHETO 4ype3 BbpTeHe B 0BpaTHA MOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPENKN.

9. MoHTMpaliTe ANCKa 3a MeJieHe Ype3 BbpTeHe MO NMOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESIKW.

10. MoHTupaliTe OyTOHa 3a peryanMpaHe Ha CMWIAHETO MO MOCOKA HA YACOBHWKOBUTE CTPENKU M
NOYMCTBAHETO € 3aBbpPLUEHO.

MouncrTBaHe Ha NOCTaBKAaTa Ha cUCTeMaTa 3a NPUroTBAHE Ha Kade

1. Korato ypeabT € BK/II0YEH, HATUCHETE U 3a4pPbXKTE HATUCHATU 6YTOHa 3a PbYHO MOYUCTBAHE ,," n

6yTOHa 3a AbAro ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 33 43 MOXKe ypeabT Aa aKTUBMpPa GpYHKUMATA 33 NOYMCTBaHE
Ha TPyAHOAOCTbNHATA 30Ha Ha NopTadpuATbLPA.

2. Cnep akTMBMpaHe Ha QYHKUMATA 3a MO4YMCTBaHe Ha nopTadunTbpa, TOW Ce NpemecTBa KbM A0/HaTa
CTpaHa.

3. Cnen oTBapAHe Ha BpaTWYKaTa (3awmTHaTa ¢yHKUMA € aKTMBHA), TPYAHOAOCTbMNHATA 30Ha Ha
nopTapunTbpa Moxe Aa 6bae noyncreHa.

4. Cnep, KaTo NPUKOYM NOYUCTBAHETO, 3aTBOPETE BPATMYKaTA.

)
5. Korato ypeabT e BK/OYEH, HaTUCHETE M 3a4pbiKTe HaTUCHATKM ByTOHa 33 PbYyHO MOYMCTBAHE ,,” "
6yTOHa 3a AbAro ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 33 43 MOXKe ypeabT Aa aKTUBMpPa GpYHKUMATA 33 NOYMCTBaHE

Ha TPyAHOAOCTbNHATa 30Ha Ha NopTadpuATbLPA.

MouncTeaHe Ha KaHaNa 3a NoAaBaHe Ha CMIAHO Kade
MeTtog, 1:
1. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe HAaTUCHATU eAHOBPEMEHHO ByTOHa 3a M3nNpa3BaHe Ha OTAe/NeHMeTo 3a Kade Ha

[
3 3
3bpHa ,,” n 6yTOHa 3a KbCO ecnpeco , ” 332 NoHe 0,2 CeKyHAMU. CboTBETHUTE UHOWKATOPU MUTaT U

BpaTn4KaTa Ce 0TBapA.

2. OTBOpeTe BpaTU4KaTa U M3N0/13BanTe YeTKa 3a NOYMCTBAHE, 33 Aa n3Bagute CMAAHOTO Kad)e OT KaHasa 3a
nogaBaHe Ha CM/IAHO Kad>e, cqied KOEeTo 3aTBOpPETEe BPaTUYKaTa, KOrato CMIAHOTO Kad)e nagHe oT KaHana.
3. HatucHete un 3a4pPbXKTE€ HATUCHATU eAHOBPEMEHHO OTHOBO 6yTOHa 3a U3npasBaHe Ha OTAE/NIEHUETO 3a

[T

3 =
Kade Ha 3bpHa ,,” M ByTOHa 3a KbCO ecnpeco ,, "” 3a noHe 0,1 cekyHAN. CbOTBETHUTE UHANKATOPU
M3racear M BpaTUYKaTa ce 3aTBaps.
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Metogp, 2:
1. AKo ca ocTaHanu MafKo KadeeHW 3bpHa B OTAENEHMETO, HaTUCHEeTe M 3a4pbKTe HaTUCHAT byToHa 3a

[

n3npasBaHe Ha oTAeNeHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa,, \’?., " 33 NOHe eAHa CEeKyHAa, TaKa Ye ypeabT Aa NPOAbAKM
Aa paboTun, AOKaTO ce OTCTPaHW CMAAHOTO Kade, KOeTo e 3aApPbCTUAO KaHana 3a NofaBaHe Ha Kade, cnes,
KOETO ypeabT ce BPbLLa KbM HOPMANHOTO PaboTHO CbCTOAHME.

3ABENEXKKA: AKo cmnsiHOTO Kade cTaHe 3abeneXmmo Mo-CMTHO, A0KaTO M3Mo/s3BaTe ypeda WM aKko
yTaliKaTa OT Kade, ocTaHana cnes NpUroTBAHETO, € BUAMMO B NO-MAJIKO KOANMYECTBO OT 0OMKHOBEHO, MOAA,
npoBepeTe KaHana 3a nofaBaHe Ha Kade, 33 Aa ce yBepuTe, 4Ye He e 3a4pbCTeH. KaHanbT 3a nogaBaHe Ha
Kade TpsbBa Aa ce NOYNCTBA BEAHDBK CeaMUYHO.

PbYyHO nouncTBaHe Ha cMCTeMaTa 3a NPUroTBsiHE Ha Kade M Ha cMcTemarta 3a pa3fneHBaHe Ha MAIKO

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C NoAXOAALWLO KOAMYECTBO Boga NpW cTaliHa TemnepaTypa, 6e3 aa
HagBuLwaBaTe Mmapkuposkata MAX, cneq KoeTo 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epsoapa 3a Boaa.

2. IHcTanupaiite moayna 3a NpUroTeaHe Ha Kade B CbOTBETCTBALLOTO OTAE/IeHUe, /e[, KOeTO 3aTBOpeTe
BpaTU4KaTa Ha OTAe/IeHMeTO.

3. NocTtaBeTe NnpemecTBaemaTta NOCTaBKa 3a YalLKM BbpXy TaBaTa 3a TeYoBe, Cnefl, KoeTo NOCTaBeTe CbA BbPXY
npemecrteaemara NocTaBKa.

4. AkTnBMpanTe GyHKUMATA 32 PbYHO MOYMCTBAHE, 3@ Aa MOYUCTUTE CMCTeMaTa 3a NPUroTBsHe Ha Kade 1
KaHafla Ha YCTPOMCTBOTO 33 pa3neHBaHe Ha MAaako. Cred NMPUKAOYBAHE HA Mpoueca Ha npeaBapuUTeNHo
HarpABaHe, BCUYKN CBET/IMHHU MHAWMKATOPW CBETBAT U ypeabT NPeMMHABA B PEXMM Ha rOTOBHOCT. HaTuUCHeTe

W
W 3afpbXKTe HaTUcHAT byToHa 3a PbyYHO nouncTBaHe ,," 3a noHe 0,2 CeKyHAMN W ypeabT LWe aKTUBMpa
bYHKLMATA 33 pPbYHO NOYNCTBAHE.
3ABE/TIEXKKA: AKO e HeobxoAMMO Aa MO4YMCTBaTe KaHa/jla Ha YCTPOWMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MJIAKO,
MOHTUpaAKTe pe3epBoapa 3a MSKO M Ha/leiTe B HEro YMCTa BOAA BMECTO MJIIKO. AKO He e HeobxoaMmo Aa
NoYMCTBATE KaHa/ia Ha YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAKO, GMKCUpalTe 34paBo TanaTta Ha YCTPOMCTBOTO
3a pasneHBaHe Ha MJIAKO.
5. Cneg npuKOYBaHe Ha NOYUCTBAHETO, ypeabT B/KM3a aBTOMATUYHO B PEXKUM Ha rOTOBHOCT.
6. OTBOpETE BpaTUYKaTa Ha OTAENEHMETO 3a NPUroTBAHE Ha Kade U U3MOoN3BaiTe YeTKa, 3a 4a NoUYUCTUTE
yTaliKaTa OT cucTemaTa 3a NPUroTeaHe Ha Kade.

MpemaxBaHe Ha BapOBUKOBU OTNaraHuA
1. Mpoueaypata 3a OTCTPaHABaHe Ha OT/NaraHUATA OT KOT/IEH KaMbK e Heo6xo,u,14ma, KOrato MHOUKAaTOpP®T 3a

77

(1}
ropewa Boaa , M TO3M 33 PbYHO NOYUCTBAHE ,, ” MuraT e LHOBpPEMEHHO.
2. HanbaHeTe pesepBoapa c Boga v NpenapaT NpoTUB BapoBUK 40 HMBO "MAX" (CbOTHOLEHWETO Ha CMecTa
e 4 yacTv Boga Kbm 1 yacT npenapaT NPOTMB BapOBMK). 3a nNoBeye NoAPOBHOCTU BUKTE MHCTPYKUMUTE 33
M3MNo/a3BaHe Ha npenapaTta NPOTUB BapoBWK. Mons, M3non3BaliTe npenapaT NPOTUB BapOBMK 3a AOMALLIHA
ynotpeba. BmecTo npenapaTa NpoTMB BapoBUK MOXKeTe a U3MN0oa3BaTe IMMOHEHa KMCceanHa (CTo YacTv Boaa
KbM TPU YacTU IMMOHEHA KMCENNHa).
3. MocTaBeTe CbA, BbPXy NpemecTBaemaTa NoCTaBKa 3a YallKM.

4. HaTucHeTe U 3agpbiKTe HaTMCHATM egHOBPeMeHHO 6yToHa 3a ropelwa Boaa ,,@” M B6yTOHa 3a PbYHO

(1}
noymncTeaHe ,,” 3a 1 ceKyHAa v ypeabT Lie akTMBMpa GYyHKLMATA 33 OTCTPAHABAaHe Ha OT/araHuATa oT
KOT/IEH KaMbK.
5. Uanata npoueaypa no OTCTpaHABaHE Ha OT/laraHMATA OT KOTNEeH KaMbK OTHeMa O0Koa0 10 MUHyTW. 6
CBET/IMHHM MHAMKATOPA 33 GYHKUMM MUraT BaBHO OTAABO HAAACHO.
6. Cneq NpuKNOYBaHe Ha NpoLeaypaTa No OTCTPaHABAHE Ha OTNAaraHMATa OT KOT/EeH KaMbK, MHAMKATOPBT 3a

e
ropetua soga ,,@” M TO3M 332 pbY4HO NOYUCTBAHE ,,” cnupar ga murar.

3ABEJIEXXKA: Cnepg npukatouBaHe Ha npoueaypaTta no OTCTPaHABAHE HA OTNAraHMATA OT KOT/IEH KAMbBK,
6poAYBT Ha LMKAMUTE HA MPUrOTBSHE Ce HyAMpa W 3anoysBa Aa 6poun oTHOBO. CbOOLLEHMETO OTHOCHO
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HeobXxoAMMOCTTa OT NpoueAypaTa No OTCTPaHABAHE Ha OT/IaraHUATa OT KOT/IEH KAMbK Ce NOABABA BCEKM MbT,
KOraTo ypeasT 3aBbpLuim 06uwo 500 uuKbaa Ha NpPUroTBaHe Ha Kade.

1. NoumncTBaHETO Ha ypeaa e CblLecTBEHO BaXKHO 3a Noay4vaBaHe Ha Kade cbc cTpaxoTeH BKycC. MNouuncreaiTte
nepumoamMyHoO ypega KaTo cnegsaTte MHCTpyKuuute ot pasgen ,MOYUCTBAHE U NOAAPBLIKKA”. BuHarm
M3NON3BaNTE NPACHA BOAA CbC CTallHa TeMnepaTypa, KoraTo npuroTeATe Kade.

2. CoxpaHaBalite cMIAHOTO Kade Ha xNnagHo M cyxo maActo. Cnep OoTBApAHE Ha NAKeT CbC CMASHO Kade,
3aneyaTaliTe ro OTHOBO M CbXPaHABaMTe ro B Xa4WUAHWK, 33 A3 Ce NOAAbPKA HEroBaTa CBEMKECT.

7. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEAU

MNpo6nem

MpuunHa

PeweHune

NHAMKaTOPBT 3a Innca Ha

BoAa ,ld” mura.

Hama goctatbyHO BOAa B
pe3epBoapa 3a BoAa.

1. NocTtaseTe BOAA B pe3epsoapa 3a Boja.

2. Mons, cebprKeTe ce cbC cny*baTa 3a TEXHUYECKa
noAApbiKKa, ako npobnembT He mMoxe na b6bae
paspeLleH.

MHAMKaTOpBT 3a

”

npeaynpexaeHue ,,
mura.

BYTOH®BT 3a peryiMpaHe Ha
CMMNAHeTOo, BpaTUYKaTa u
BbTpellHaTa TaBa 3a TeyoBe He
Ca NOCTaBeHM MO CbOTBETCTBALL,
HauYUH.

1. MoHTUpalTe NO CbOTBETCTBAL, HAYMH BYTOHA 3a
peryivMpaHe Ha CMMWIAQHETO, BpaTMYKaTa U
BbTPELUHATa TaBa 3a Teyose.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC Cy*KbaTa 3a TeXHUYECKa
NogApbiKKa, akKo npobnembT He Moxe ga 6bae
paspeLueH.

MHAnKaTop®T 33

npeaynpexaeHue ,,”
cBeTBa.

MopTadpunTbpbT AN
BbTpellHaTa TaBa 3a Te4oBe He
Ca MOHTUPAHW Mo
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

1. MoOHTUpaNTe NO  CbOTBETCTBAW,  HAYUH
nopTaduaTbpa MM BbTPELLHATA TaBa 3a TEYOBE.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC Cy*KbaTa 3a TeXHUYECKa
NoAApbiKKa, aKo NpobaembT He MoXe ga 6bae
pa3speLueH.

MHAMKaTOp'bT 3a /IMnca Ha

KadeeHMn 3bpHa ,,m” cBeTBa.

HAma foctaTbyHO KadeeHu
3bpHa B OTAENEHUNETO 3a
3bpHa.

HanbnHeTe c KadeeHM 3bpHa oOTAENEHMETO 3a
3bpHa, 3amnovHeTe NPUroTBAHETO Ha KadeTo, cnepq,
KOETO MOMKe [Aa OTMEHUTe npeaynpexaeHneTo
OTHOCHO KO/IMYECTBOTO KadeeHn 3bpHa.

NHAMKATOPBT 32 Mb/IHEHE Ha
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha

YTalku ,, ’ cBeTBa.

KoHTelHepbT 3a cbbupaHe Ha
YTalKn MMa Hy}Kaa oT
noyncTeaHe.

1. N3BapeTe KoHTelHepa 3a CbbupaHe Ha yTaKn U
BbTPELUHATa TaBa 3a TEYOBE, 33 A3 6bAAT NOYNCTEHU.
Cneg 2 CeKyHOM WHOMKATOPBT 33 MbJHEHE Ha

.

KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTaliku ,KEZ8” nsracsa.
2. Mons, cBbprKeTe ce cbC cny»kbaTta 3a TexHUMYecKa
nogApbiKKa, akKo NpobaembT He MoxKe ga b6bae
paspeLleH.

MHaMKaTop®T 33
npeaynpexaeHue 3a
NoYncTBaHe Ha NopTadpuNTbPA

é’ ” cBeTBa.

”

Heobxoammo e ga noumctute
noptapuntbpa.

1. NsBageTe noptadmaTbpa, 3a 4a 6bAE NOYMCTEH.
Cnep 2 cekyHOM UHOMKATOPBLT 3a NpeaynpexaeHue

3a NoYncTBaHe Ha noptadmnTLpa ,, z’ ” nsracsa.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cy»KbaTa 3a TEXHUYECKa
NoAfpbKKa, ako npobnembT He MoXe Aa 6bae
paspeLueH.

NHAMKaATOPBT 33 PpyHKLMATA

lopewa Boaa ,, 0 ” Mmura.

MexaHM3MbT 3a 3awwmTa oT
nperpABaHe € akTuBuMpaH.

1. 3a pa msnonseate ¢yHKumsaTa ,lopewa Boga”,
M34yaKante OT 3 A0 5 MMHYTK, TaKa 4ye ypeabT Aa
W3CTUHE, C/lel, KOETO MOXe [a M3nonssaTe OTHOBO
¢dyHKUMATa ,,Mopewa Boaa”.
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MHAMKATOPBT 3a KbCO ecnpeco

” " N UHAMKATOPBT 33

npepynpexaeHue ,,”

MUratT eaHoBpeMeHHO.

MoTop®bT 3a MesieHe He paboTu
HOPMasHo.

1. U3KkntoueTe ypesa v ro BKAOYeTe.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cy»KbaTta 3a TEXHUYECKa
noAApbiKKa, akKo MNpobaembT He MoXe ga b6bae
paspeLleH.

NHOMKaTOPBT 33 IMNca Ha
KadeeHu 3bpHa ,,m” 7
WHAOMKATOPDBT 33

”

npegynpexaeHue ,, A
MUraT eaHOBPEMEHHO.

Ypenbt e npukaouunn 16
nocneaosaTenHU LMKbA Ha
CMWANAHEe Ha Kade, KaTo BCAKO
CMUJIaHE e NPOADBAXKMAO NOo-
MaJIKO OT 5 MUHYTU. YpeabT
TpabBa Aa ce OCTaBK Aa ce
oxnagm 3a 5 muHyTu. Mpes
TOBa Bpeme HUTO efHa oT
dYHKLMUTE Ha ypeaa He
TpAbBa fa e aKTUBHa.

1. OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxnaam 3a 5 muHytn. Kato
anTepHaTUBa, M3KAKOYeTe ypeda M ro BKAoYeTe
OTHOBO.

2. Mons, cebpKeTe ce cbe cny»KbaTa 3a TexHUYecKa
noAfpbKKa, ako npobnembT He Moxe Aa 6bae
pa3speLueH.

MHAanKaTop®bT 32 ropewa Boga
" N MHAMKATOPBT 33

npeaynpexaeHue ,, NG
MUraT eHOBPEMEHHO.

”

[ebutomepsbT HAMA CUTHanN, A
3aXpaHBaHETO C BOAA He e
HOpMasHo.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa C YMCTa BOAA M NOCTaBeTe
Yyalwa nog nsxoaa 3a napa.

2. N3kntoyeTe mawmHaTa. PectapTupalite A pbYyHO U

(1]

LpaKHeTe BbpXy OyTOHa " ", 3a Oa oTMeHuTe
aBTOMATMYHOTO MouncTBaHe. M3yakaiTe mawmHaTa
0a Ce BbpHe B pPeXMM Ha TOTOBHOCT, KaKTO e
MOKAa3aHO Ha cieaBaliaTta urypa.

LLipakHeTe Bbpxy ByTOHa " ", 3a fa noYncTUTE, U
nostopeTe npoueca 1-2 nbTU. AKO MawMHaTa € B
CbCTOAHME Ha NpaBUAHO GYHKLMOHUPaAHe, TA TpAabBa
[a NoKarke ByTOHMTe, KaKTOo e MOKa3aHo Ha ¢urypara
no-gony.

3. Mons, cBbPrKETe ce CbC CyKbaTa 3a TeXHMYECKa
NoAApbIKKA, aKo NpobaembT He Moxe ga 6bae
paspeLueH.

MHAMKATOPBT 3a Kade ¢ MAAKO

HAZl” N MHOWKaTOPBT 33

npeaynpexaeHue ,,”

MUrat eaHoBpeMeEHHO.

KOMYTaTOpHUAT eNemeHT HAMa
CUrHaM U MOTOPBT Ha MOAYANa
3a NpUroTBsAHe Ha Kade He
paboTh HopMasHo.

1. U3KkntoveTe ypesa v ro BKAOYeTE.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC Cy*KbaTa 3a TeXHUYecKa
noAApbiKKa, ako npobnembT He moxe aa b6bae
paspeLleH.

KadeTo He e AoCTaTbyHO
KpemoobpasHo.

KadeTo e cmnaHo TBbpAE
rpy6o.

3aBbpTeTe 6yTOHa 33 peryampaHe Ha CMUMAAHETO Mo
MOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESIKU A0
CbOTBETCTBALLATA HACTPOWKA.

M3nonsearte rpelieH Tmn Kade
Ha 3bpHa.

M3nonsBaiite KadeeHn 3bpHa, KOUTO Ca NOAXOAALLM
3a ecnpeco.

Kadeto Teye oT ypesa mHoro
6aBHO MM KanKa Mo Kanka.

KadeTo e cmnsHo TBbpAe
duHo.

3aBbpTeTe H6YTOHA 3a peryaMpaHe Ha CMWNAHETO B
obpaTHa MOCOKa Ha YaCOBHWKOBUTE CTPENKM [0
CbOTBETCTBALLATA HACTPOMKA.
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KadeTo He n3nusa ot ArosaTa.

[lto3aTa 3a n3xon Ha Kade e
3anyLeHa.

MouncTeTe Ar03aTa 3a M3XO4 Ha Kade C Kneyka 3a
3b6u.

YpeabT He moXe aa ce
BK/HOYMN.

LLlencensT Ha 3axpaHBawma
Kaben He e CBbp3aH no
CbOTBETCTBAL, HAYNH.

CB'bp)KETe NoO CbOTBETCTBALW, HA4YUH Ulencesia KbM
M3TOYHUKa Ha 3aXpaHBaHe C e/1IeKTpoeHeprua.

M3TOYHUKDBT Ha 3axpaHBaHe He
€ CBbpP3aH NpaBuUIHO.

CBbprKeTe M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Ha ypeaa.

YpenbT He e BKAKOYEH C
nomouuTta Ha 6yToHa 3a
BK/IlOYBaHE/VU3KOYBaHE.

BkioyeTe ypesa ¢ nomouwTa Ha 6yToHa 3a

BKﬂPOHBaHE/I/IBKﬂPO‘-IBaHe.

MopTadMATLPBLT HE MOXKe Aa
6bae pasKkayeH.

YpenbT He € U3KIYEH No
CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

M3KknloueTe ypena, cieq TOBa ro BKAOYETE OTHOBO,
3a Aa Hyaupate noptaduaTbpa. Mons, cebpikeTe ce
CbC cnykbaTa 3a TeXHMYeCKa MOAAPbLXKKAE, ako
npobaembT He MoKe Aa 6bae paspeLleH.

MopTadunTbpbT € 6A0KMpPaH.

Mons, cBbp:KeTe ce CbC cay)KbaTa 3a TEXHMYECKa
nomodi,

Mne4yHaTa nAHa e TBbPAE
0bnaHa nan n3Tnya ot n3xoaa
33 U3BeXaaHe Ha MNIAKOTO.

MnsaKOTO He e A0CTAaTbYHO
CTYAEHO MW N3NON3BAHOTO
MJIAKO He e Noaxo4ALo 3a
pasneHBaHe.

MpenopbyBa ce TemnepaTypaTa Ha MASKOTO Aa e 5-
10°C, a cbAbpKAHMETO Ha NPOTEMH B MIAKOTO Aa e
MUHUMYM 3%.

MneyHaTa nAHa He e
AO0CTaTb4yHO YUCTa.

Mouuncrete YCTpOVICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha M/IAKO.

NHAMKATOPBT 32 Mb/IHEHE Ha
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha
YTalKN M UHOUKATOPBT 33
npeaynpexaeHve 3a
noyucTBaHe Ha nopTadpunTbpa
cBeTBarT.

Moske aa cte nsnpasHunm
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha
YTalKM U A3 cTe NOYNCTUN
noptapunTbpa, AOKATO ypeabT
e 61 U3KNoYeH.

Mons, BMHArM Wu3NpasBalTe KOHTeWHepa 3a
cbbupaHe Ha yTallkn U NoYUCTBaTE NOPTadUNTBLPA,
KoraTo ypeabT e BK/AYeH. M3uakaitte noHe 3
CEKYHAM 1 T MOHTMpaTe 06paTHO Ha MACTO.

KoHTelHep®bT 3a cbbupaHe Ha
yTallk1 He e MbJIeH, HO ypeabT
CUrHann3unpa, Ye Tpsbsa aa
6bae U3npasHeH uu ye
nopTaduaTLPBT TPsA6BaA Aa ce
noYncTy.

BpoAaybT He e HyIMpaH cneg

M3npasBaHe Ha KOHTelHepa 3a
cbbupaHe Ha yTalku Unn cnep,
noYymcTBaHe Ha noptTadpmaTbLpPA.

Cnep KaTo NOCTaBUTE 06PATHO HA MACTO KOHTEMHepPa
3a cbbupaHe Ha yTalku nam noptTaduaTbpa, BUHAMM
M34yaKBaiTe NpUbAN3UTENHO 3 CEKyHAW, 33 Aa ce
Hynvpa 6posya. Mona, BMHArM  U3npassaiTe
KOHTelHepa 3a CbbMpaHe Ha YyTalku U NoYUCTBalTe
nopTaduaTbPa, KOraTo ypesbT e BKAoYEH. bpoaubT
HAMA a Ce Hy/IMPa, aKO KOHTEMHEPHT 3a CbbupaHe
Ha yTallkn e M3NpasHeH UM ako NopTaPuATLPBLT €
MOYNUCTEH, KOTaTO YPEeLbT € U3K/IOYEH.

YpeabT MoxKe fa Mmenu
KadeeH 3bpHa, HO OT
Me/fiavkaTa He U31n3a CMAAHO
Kade.

Mons, yBepeTe ce, 4e BbpXy
NOBBPXHOCTTA HAa U3MeYeHuTe
KadeeHM 3bpHa HAMA Macno.
KaHanbTt 3a nogaBaHe Ha
CMIAHO Kade Le ce 3a4pbCTH,
aKo KadeeHUTe 3bpHa ca
B/IaXKHM MM aKO MMa TBbpAae
MHOTO Mac/i0 NO NOBbPXHOCTTA
M.

1. HaTtucHeTte n 3a4pbiKTE HaTUCHaTK
efHoBpemeHHO 6yToHa 3a M3npa3BaHe Ha

T

KbCO ecripeco ,, ” 3a 2 ceKyHau. BpaTuukara ce
OTBapA U CbOTBETHUTE UHAMKATOPWU MUraT.

2. Cnepn KaTo ce OTBOPWM BpaTMuKaTa, M3MNon3BaiTe
yeTKa 3a No4YmMcTBaHe, 3a Aa M3BaAMTEe CMISAHOTO
Kade oT KaHana 3a NofAaBaHe Ha CMAAHO Kade, cnes
KOeTOo 3aTBOpeTe BpaTMUYKaTa, Korato CMASHOTO Kade
nagHe oT KaHana.

3. Cnen ToBa HaTUCHETE W 3a4pPbXKTE HATUCHATU
OTHOBO BYTOHa 3a M3npasBaHe Ha OTAEe/NeHWeTOo 3a

e

oTAeneHneTo 3a Kade Ha 3bpHa , " 1 6yTOHa 3a

Kade Ha 3bpHa , ” 1 ByTOHA 3a KbCO ecnpeco ,,
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u" 3a noHe 0,3 cekyHan. CbOTBETHMTE
MHAMKaTOPW M3racsaT 1 BpaTW4KaTa ce 3aTBapA.

AKO ypeabT 3anoyHe Aa M3gaBa HeobuyaiHu 3ByLM,
HopmanHo e ypeabT fa M34aBa | MOJIS, CMaXKeTe cMcTemaTa 3a NPUroTBsHe Ha Kade K
LLYM, KOraTo nNpuroTes Kade. ce CcBbpKeTe CcbC cay:kbata 3a TexHMYecka
noAApbKKa.

Ype,u,bT n3agaBa MHOTIO WyMm.

CEPBU3 U OBC/TYKBAHE HA K/IUEHTU

M3non3BaiTe caMo OPUTMHANHW PE3EPBHM YacTU.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HawuMA OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTbP, YBEPETE Ce, Ye MmaTe Nog pbKa ciesHaTa
MHpopmauma: HammeHoBaHMe Ha MOZEeNa U CepUeH Homep.

NHdopmauuaTa moxe fa 6bae HamepeHa Ha TabenKaTa C TeXHUYECKM AaHHM. Te nogsiekart Ha npomMsaHa 6es
npeaBapuUTeIHO yBEAOM/IEHME.

TEXHUYECKU OAHHU
Kanauyurer 1,51
MouwHocT 1350 W

Bnarogapvm Bu 3a 3aKkynyBaHETO Ha TO3M NPOAYKT! AKO ce Hy)AaeTe OT MOMOLL, 33 BalUMA NPOAYKT, noceTtete
HawwwuA yebcailT, KaTo M3Mos3BaTe IMHKOBETE MO-A40Y.

Monyuyete pbKOBOACTBA 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

Monyuyete nHdOpPMauma 3a pemoHT: https://www.heinner.ro

M3xBbpaAHe Ha OTNAA4bLMTE NO HAYMH, OTFTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa
MosKkeTe fa NOMOrHeTe 3a Ona3BaHEeTo Ha OKoJiHaTa cpeaa!
Mons cnassaiiTe MecTHUTe pasnopenbu: MpeaanTe HEeDYHKLUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LEeHTbP 3a CbbUpaHe Ha OTNaAbLUM OT eNeKTPMYEecKo obopyaBaHe.
HEINNER e peructpupaHa mapka Ha kKomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MapKK U HAUMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu UK
PErucTpMpPaHN TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.
HuTo egHa YacT oT cneunduKaumMmTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NpPoM3BEXKAAHA NOA KaKBaTO U
Aa e popma unum cpencTso, AN N3NON3BaHa 3a NONyYaBaHE Ha NPOM3BOAHMN KaTo NPEBOAN,
TpaHchopmaumm uAM apganTtaumu, 6e3 npenBapuUTENHOTO CbrlacMe Ha KOMMNaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npaBa 3ana3seHu.
www.heinner.com, http://www.nod.ro
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To3n NPOAYKT e NPOeKTMPaH U NPOU3BELEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EsponeickaTta obwHoCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHMA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA ESZPRESSZO KAVEFOzO

Modell: Buongiorno
HEMA-D20DBK

o Teljesitmény: 1350 W
e Viztartaly kapacitdsa: 1,5 L
e Digitdlis kijelz6 érint6képernyds kezel6panellel
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késébbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Automata eszpressz6 kavéf6z6
=»  Hasznalati kézikényv

=  Jotallasi bizonylat

=  Megfelel6ségi nyilatkozat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Villamos berendezések haszndlatakor, kérjiik, tartsa be az alapvet6 biztonsagi intézkedéseket, beleértve az
alabb felsoroltakat:

1. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a csatlakozdaljzat fesziiltsége megfelel a termék m(iszaki adatait
felsorold tablacskan feltiintetettnek.

2. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyarténak, a szervizkbzpontnak vagy
hasonléan képzett személynek kell kicserélnie.

3. A késziléket korlatozott testi, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezé, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkezd személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha
felkészitették Gket a késziilék biztonsdgos hasznalatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen hasznalat
veszélyeivel.

4. Ne hagyja a késziiléket és a tapkabelt gyerekek szamara elérhetd helyen.

5. Ezt a késziiléket gyerekek nem haszndlhatjak. A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne
engedje, hogy a készlilékkel jatsszanak.

6. A haztartasi készllékek gyermekek altali vagy azok kozelében torténd haszndlata esetén figyelmes
fellgyelet szlikséges.

7. A takaritast és karbantartast nem végezhetik gyermekek csak felligyelet mellett.

8. A késziilék dramtalanitdsdahoz, az irdnyité gombot forgassa el a ,KIKAPCSOL” pozicidba és hizza ki a
dugaszt a csatlakozdébdl. Mindig a dugaszt fogja meg. Ne prébdlja a dugaszt az aljzatbdl a kabelnél fogva
kirantani.

9. Aramtalanitsa a késziiléket, ha éppen hasznalaton kiviil van vagy tisztitds elStt. A tartozékok
hozzacsatolasa vagy eltdvolitasa, valamint a késziilék tisztitdsanak megkezdése el6tt hagyja a késziléket
kihdlni.

10. A gyartd dltal nem ajanlott kiegészit6k hasznalata tlizesethez, dramitéshez vagy személyi sériilésekhez
vezethet.

11. Ne hasznalja a késziiléket szabadtéren.

12. Ne hasznalja a késziiléket a tervezett céltdl eltérd célra.

13. Ne engedje a villamos berendezés tapkabelét az asztal szélérél lelogni vagy forro feliiletekkel érintkezni.
14. Ne helyezze a késziiléket gazégére vagy elektromos f6z6késziilékre, sem ezek mellé; ne helyezze a
késziiléket bef(itott sutbbe.

15. Ne hagyja a késziiléket viz nélkil mdkodni.

16. A tlizesetek, dramiitések és személyi sériilések elkeriilése céljdbdl ne helyezze, vagy ne meritse a
berendezést, annak tapkabelét vagy annak dugaszat vizbe vagy egyéb folyadékba.

17. A felforrésodott taroldedényt ne helyezze hideg feliletre.

18. Az edényt ehhez a késziilékhez gyartottak, ne hasznalja tlzhelyen.
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19. Ne tisztitsa az edényt tisztitoszerrel, fémszivaccsal vagy mas doérzshatasu anyagokkal.

20. Vigyazzon, hogy a f6zési ciklusok soran ne forrazzak meg a forré gézok.

21. A berendezés mikddése kozben annak bizonyos részei felforrésodhatnak, keriljék az azok kdzvetlen
érintését. Kizardlag csak a fogantyukat és a gombokat hasznalja.

22. Ne meritse a késziléket folyadékba.

23. Ez a késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt.

24. A készllék nem rendeltetésszer(i hasznalata séruléseket okozhat.

25. Haszndlat utdn, a melegit6 elem feliilete forré marad.

26. A késziiléket hasznalat kzben nem szabad szekrényben elhelyezni.

27. Miel6tt cserélné a készlilék tartozékait vagy mielStt a forgérészekhez kbzeledne, kapcsolja ki a késziiléket
és aramtalanitsa azt.

28. FIGYELEM: Az onm(ikoéd6 kapcsold véletlenszerl visszakapcsoldsa altal okozott barmely veszély
elkeriilése érdekében tilos a késziilék kiilsé atkapcsold berendezésen keresztiil térténé aramellatdsa (mint
példaul egy id6zit6), vagy a koziizemi szolgaltatd altal szabalyos id6kdzonként elinditott és megallitott
aramkorhoz valé csatlakoztatdsa.

29. A készulék felligyelet nélkil hagydsakor, miikédésbe hozds, szétszerelés vagy tisztitdas el6tt mindig
aramtalanitsa a késziléket.

4. A TERMEK LEIRASA

Orlés beallitasi gomb
Kavébabtartd fedél

Vezérl6panel P . . a1
P _Sz(ir6tartd Kavézacc gydjtéedény

Eltdvolithato y
pohartartd Ajtod
Lefolyétélcax\ SESS

Kavé kimeneti;
fuvoka

Kézi tejhabositd

Belsé lefolydtalca
Tisztitokefe
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VEZERLOPANEL

Be/kikapcsolé gomb

Hianyzé kavébab jelzdje

Hianyzé viz jelzGje

Sz(irGtarto tisztitasi jelzé

| Figyelmeztet§ jelz6

k4

~ 1 | I} T l e “\A kavézacc-tartaly telitettségi jelz6je
O & 8 Ay W .

\ | ——Kavébab tartaly kilritése
- @ & ) § =
II" |I

‘ ——— ROvid espresso

Hosszu espresso

Americano

Meleg viz

Kézi tejhabositd

— Kézi tisztitas

5. A KESZULEK HASZNALATA

ELSO HASZNALAT ELOTT \

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkotéelem hidnytalanul megvan, és nem hibas a késziilék. Ellenérizze az
Osszes alkatrész allapotat, és prébalja megérteni a funkcidjukat. Javasoljuk, hogy a késGbbi hasznalatra 6rizze
meg az eredeti csomagolast. Ezutan a kovetkez6k szerint jarjon el.

1. Az els6 hasznalat elStt vegye ki a viztartalyt, a tejtartdlyt, a sz(r6tartot és a tejhabositot, és dblitse ki tiszta
vizzel.

2. Ellendrizze a kivehetd alkatrészeket, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen vannak-e felszerelve:

(1) Viztartaly:
Toltse fel a viztartalyt friss vizzel a Max jelzésig, szerelje be a gépbe, és gy6z6djon meg réla, hogy megfelel6en
van Osszeszerelve, majd zarja le a viztartaly fedelét.
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(2) Orlést beallité gomb

e Forditsa az Grlésbedllitd gombtartdt az Gramutato jarasaval ellentétes irdnyba a legjobban bal oldalra
Iévé allasba.

e Fedje le az 6rlésbedllitd gombot a megadott pozicidba.

e Vdlassza ki az 6ramutatd jardsdval megegyez6 iranyban forgd 6rlési beallitast.

MEGJEGYZES: Ha egy Uj késziiléket el6szor vesz hasznélatba, javasoljuk, hogy a 8-as bedllitasnal magasabb

Grlési fokozatot valasszon. Az allithatd Grlési beallitasok 1-t6l (legfinomabb) 15-ig (legdurvabb) terjednek, az

Grlési beallitasi gombon a nyillal jelzett szam a kivalasztott Grlési beallitas.

FIGYELEM: Javasoljuk, hogy egyszerre csak egy fokozatot allitson be, hogy elkeriilje a kdrosodast.

(3) A kavékivezet6 fuvoka magassaganak beallitasa
e A kavékivezet6 fuvoka 85 és 115 mm kozotti magassagra allithaté.

(4) G6zkar
e A gl6zkar szogbedllitasi tartomanya 0-42°.

e

(5) Sziirétartaly

e Nyissa ki az ajtot, és ellenGrizze, hogy a szlir6tartdly megfelel6en van-e felszerelve.
(A) Ellenérizze, hogy a sz(rdtartaly nyila egy vonalban van-e a felsé konzol nyilaval.
(B) A szlirGtartaly megfelel6 felszerelését egy hangjelzés jelzi.

(C)A ,,”figyelmeztet6 jelzés vilagit, ha a szlir6tartaly nincs megfeleléen felszerelve.
e (Csukja be az ajtoét.
(A) Az egész ajtdonak és a burkolatnak ugyanabban a vizszintes sikban kell lennie.

(B)A,, ANg figyelmeztet6 jelz6fény villog, ha az ajté nincs megfelel6en becsukva.
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(6) Belsé csepegtetd talca és a kavézacc gy(ijto tartaly
e Nyissa ki az ajtot, és ellenGrizze, hogy a szlir6tartaly megfelelGen van-e felszerelve.
e Nyissa ki az ajtoét, és ellenGrizze, hogy a kdvézacc gy(ijt6 tartaly megfelel6en van-e felszerelve.

e Ha a belsé csepegtet6 talca nincs megfelelSen felszerelve, a ,,” figyelmeztet§ jelzés villogni fog, és a
készililék nem fog m(ikédni, ha idegen targy van a kdvézacc gy(jté tartdly elején.

(7) Kivehet6 pohartarté

e Helyezze a levehet6 pohdrtartdt a csepegtet6 tdlcara. A levehet6 csészetartdt megfelel6en fel kell
szerelni, hogy a kavé-, tej- vagy forrdviztartaly rdhelyezheté legyen.

e Helyezze be a csepegtet( talcat a késziilékbe.

MEGJEGYZES: A csepegtet6talca minden egyes 6blitési és dntisztitasi miivelet soran felfogja a kifolydcsébdl

szarmazo vizet, valamint a kavéf6zés sordn esetleg kifolyt kavét. Ezért javasoljuk, hogy minden nap tisztitsa

és Uritse ki a csepegtetd talcat.

(8) Toltse meg a kavébabtartalyt megfelel6 mennyiségii, legfeljebb 200 g friss kavébabbal, majd zarja le a
kdvébabtarto fedelét.

MEGJEGYZES: Ha az &rl6lapétot eltavolitottak, gy6z3djon meg réla, hogy az megfeleléen fel van szerelve,
miel6tt feltolti a kavébabtartot.

Ez a készilék egy multifunkcionalis kavéf6z6, a ,Rovid espresso”, ,HosszU espresso”, , Americano”,
,Cappuccino”, ,Latte”, ,Forré viz”, ,,Kézi habositas”, , Kézi tisztitas” és ,Ures kavébabtartaly” funkcidkkal van
felszerelve.

KULONLEGES MEGJEGYZES: A késziilék minden egyes inditaskor automatikusan megtisztitja magat, hogy
felkésziiljon a mikddésre.

MEGJEGYZES: A kavéfézési folyamat sordn a kavé az elején (2-3 masodperccel a f6zés megkezdése utén) és
a végén (6-8 masodperccel a f6zés befejezése el6tt) csopogni fog. Ez normalis.

Bekapcsolas és elémelegités

1. Csatlakoztassa a késziléket a tapegységhez, és nyomja meg a készilék hatoldalan 1évé be/kikapcsold
gombot.
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2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,," bekapcsoldt legalabb 0,3 masodpercig. A megfelel6 kijelz6 villog,
majd a késziilék aktivalja az dnellendrzési funkciot.

MEGJEGYZES: Kérjiik, olvassa el a ,HIBAELHARITAS” cim(i részt, ahol ajanlasokat taldl arra vonatkozéan, hogy
mit kell ellenérizni, ha figyelmeztetést jelez a készilék.

3. Helyezzen egy edényt a kavé kifolyd fuvdka ala.

e
we

1
4. A kézi tisztitas jelz6fénye 1" kigyullad és a haldzati kapcsold jelz6fénye ,,” villog, majd a készilék
bekapcsolja az el6melegit6 funkcidt és az automatikus tisztitasi funkciot.

5. Amikor a gép befejezte az el6melegitést, a Rovid espresso ,,E”, HosszU espresso ,, ” Americano ,

[T%
'
@” és Kavébab tartaly kilritése ,, \'I jelz6k villognak, majd a késziilék készem &ll a haszndlatra.

N
Il
6. Amig a késziilék el6melegszik, a Cappuccino ,,@”, Latte ,R=ll’, Meleg viz ,,@”, Kézi habositas ,," és

W
Kézi tisztitas ,,” jelz6k villgonak, amely azt jelenti, hogy a késziilék nem haszndlhatd. Amikor a készilék
befejezte az el6melegitést, a funkcidjelzék kigyulladnak, és a késziilék készen all a hasznalatra.
7. Amikor az 6sszes el6melegitési |épés befejez6dott, a funkcidk Gsszes jelz6fénye kigyullad, és a késziilék
készenléti allapotba kerdil.

Rovid espresso készitése

1. Helyezzen egy kavéscsészét a kavé kifolyocsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelel6en van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Rovid Espresso,, "” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy csésze espresso-t. A rovid espresso ,, ” kijelz6je a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az espresso elkészitését, automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a rovid Espresso ,,E” gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

Hosszu espresso készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a habositd késziilék dugdja megfelel6en van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a hosszu espresso ,,E" gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép

elkezd f6zni egy hosszu espresso-t. A hosszu espresso ,,E” jelzés a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
MEGJEGYZES: A hosszu espresso két rovid espressénak megfelel6 mennyiségl kavé folyamatos f6zésével
készil, ezért kérjlik, hogy a kavéf6zés soran ne vegye el a kdvéscsészét.
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4. Amikor befejezte egy hosszu espresso elkészitését, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdl.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a hosszu Espresso ,,E" gombot legalabb 0,1 mdsodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

Americano kavé készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelel6en van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az Americano ,,@” gombot legalabb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy Americano kavét. Az Americano kavé A=A kijelzGje a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az Americano kavé elkészitését, automatikusan készenléti dllapotba kerdl.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra az Americano kavé ,,@" gombot legaldbb 0,1 mdasodpercig, ha az
aktualis funkciot tordlni kivanja.

Meleg viz készitése

1. Helyezzen egy viztartalyt a g6zkifolyo ala.
MEGJEGYZES: A viztartaly (irtartalmdnak tébb mint 120 ml-nek kell lennie.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a meleg viz ,,@” gombot legaldbb 0,2 mdasodpercig, és forré viz kezd el
folyni a gépbdl.
3. A forro viz kifolyasa utan a késziilék automatikusan készenléti allapotba kerdl.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a meleg viz ,,m” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

MEGJEGYZES: Kérjiik, ne érintse meg kézzel a viztartalyt, amig a forré viz folyik. Kérjiik, ne vegye ki azonnal a
forrd vizet, mert a forrd viz kifolydsa utan forré g6z fog kijonni a fuvokabal, és fennall a leforrazas veszélye.

Kézi habositas

Megjegyzés: A g6zfunkcidhoz el kell melegiteni egy bizonyos hémérsékletre, miel6tt g6z jonne ki. A
gb6zkaron |évé fehér jelzGfény vilagit, amikor g6z jon ki.

1.Toltse meg a tejescsészéket megfelel6 mennyiség( hideg tejjel.

2.El8sz6r néhany masodpercig engedje ki a gbzt, hogy a magas viztartalmu g6zt eltavolitsa.

3.Allitsa be a gézkar szogét a tejfolyadékba nyulé csészéhez igazitva.

: cllly P . . g o : " o
4.Nyomjamega " " ikont legalabb 0,2 masodpercig a gézfunkcio és a tejhabositas bekapcsolasahoz.
5.A tejhabositas befejezése utan a készllék automatikusan készenléti izemmaodba Iép.
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6.Tartsa lenyomva és nyomja meg Ujra a Kézi tejhabositas “ " ikont legaldbb 0,1 mdsodpercig, ha az
aktualis funkciot meg kell szlintetni.

Megjegyzések:

(1) Ajanlott, hogy a tej h6mérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma elérje legaldbb a 3%-ot.

(2) A tejtartalyba adagolt tej nem haladhatja meg a MAX jelzést.

FIGYELMEZTETES: A g6zol6kart minden hasznalat utan idében meg kell tisztitani.

(1) Vegye ki a rozsdamentes acélbdl készilt vezetéket, és helyezze a csap ala, hogy vizzel tisztitsa meg.

(2) Tavolitsa el a gbzvezetéket, és helyezze a csap ala, hogy vizzel tisztitsa meg.

(3) A tisztitas utan sorrendben szerelje vissza az eredeti helyére.

Kézi tisztitas
1. Helyezzen egy viztartalyt a kavé kifolydja ala.
s
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas ,," gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép aktivélja

a kézi tisztitas funkcioét.
3. Atisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

e
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a kézi tisztitas ,,” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

{‘I_:I

& & 0 § = =

A kavébabtartaly kiliritése

MEGJEGYZES: Ez a funkcié a babtartaly kiiiritésére szolgal. Kérjik, évatosan hasznalja, hogy elkeriilje a
pazarlast.
&S/

gép aktivalja a Kavébabtartaly kiliritése funkciét. Ebben a pillanatban a Kavébabtartaly kiuritése ,
kijelz6je kigyullad, a tobbi jelz6 pedig kialszik.

2. Vegye ki a hulladéktartalyt, és vegye ki belSle az 6rolt kavét.

3. A mvelet befejezése utdn a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Kdvébabtartdly kilritése ,B3d” gombot legaldbb 0,1 masodpercig és a

5],

S
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a Kavébabtartaly kilritése ,,” gombot legaldbb 0,3 masodpercig,
ha az aktualis funkciét téroélni kivanja.
MEGJEGYZES: A Kavébabtartély kiiiritése minden alkalommal mindéssze 15 masodpercet vesz igénybe.
Kérjlik, ismételje meg a fenti mliveletet, ha még mindig sok bab van a rekeszben.

Energiatakarékossagi funkcio

1
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsolo ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig és a készilék alvo
Uzemmoaddba Iép. Ekkor minden kijelzd leall, és minden funkcid inaktivva valik.
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2. A késziilék alvd lizemmddba kapcsol, ha 28 percen belil nem toérténik semmilyen beavatkozds. Ekkor
minden kijelzé ledll, és minden funkcid inaktivva valik.

3. Amikor az alvé izemmdd aktiv, nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsold ,,” gombot legaldbb 0,2
masodpercig és a késziilék onellendrzést végez, elémelegit és visszatér készenléti allapotba.
MEGJEGYZESEK:

(1) A késziilék bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva legaldabb 0,2 masodpercig a

1
bekapcsold ,, ” gombot, hogy tobb mint 4 dra elteltével aktivalja a készliléket, és a készllék Ontisztitd
funkcidja bekapcsol.
(2) Ha a készuilék ki van kapcsolva, az 6ntisztité funkcio aktivalédik, miutan legaldabb 0,2 masodpercig nyomva

1
tartotta a bekapcsold ,,” gombot.
(3) A részleteket lasd a ,,Bekapcsolas és elé6melegités” cimd fejezetben.

A kavé és a tej mennyiségének

A kavé mennyiségének beallitasa:

Miutdn a kavé elkezd csepegni, nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott funkcié gombjat 2 masodpercig.
A készllék hangjelzést ad, és a funkcid jelz6fénye villog. Ekkor a gép atvalt a csészébe toltend6 kavé
mennyiségének beallitasara szolgdld izemmddba. Amint a csészében lévd kdvé mennyisége eléri a kivant
szintet, engedje fel a kivalasztott funkciéo gombjat. A gép ledll, és a kdvémennyiség Uj beadllitdsa taroldsra
keril. A kdvé mennyisége minden egyes funkciéhoz a kovetkez6 tartomanyon beliil dllithaté be:

(1) Rovid Espresso: 30-100ml

(2) Hosszu Espresso: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180ml

Visszatérés a gyari beallitasokhoz

Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre két masodpercig a Rovid Espresso ,,E” gombot és a Hosszu

Espresso ,,E” gombot, és a gép visszatér a gydri alapbedllitasokhoz.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELEM: A tisztitasi mivelet elvégzése el6tt dramtalanitsa a késziiléket és hagyja kih(ilni. Az aramutés elleni
védelem érdekében ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba a huzalt, a csatlakozot vagy a késziiléket. Kérjlk,
minden haszndlat utdn valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrdl.

1. A foltok eltavolitasahoz torolje at a termék kilsé felliletét puha, nedves ruhaval, de keriilje a suroldszeres
tisztitéeszkozok hasznalatat, mivel azok megkarcoljak a terméket. Ne hasznaljon folyékony vagy aeroszol
alapd tisztitdszereket.

2. FGzés kozben vizcseppek gylilhetnek 6ssze a csepegtets talca feletti terlileten vagy a munkalapon. A kifolyt
cseppek eltavolitadsa érdekében tordlje le a felliletet egy tiszta és szaraz torl6kenddvel a késziilék minden
hasznalata utan.

3. A szlrGtartd, a viztartaly, a csepegtetGtalca, a kivehet6 csészetartd, a belsé csepegtetGStalca, a
hulladéktartaly és az ajté nem teheté mosogatégépbe tisztitas céljabdl.

4. A kivehet6 csészetartéban és a csepptalcaban |év6 vizet, valamint a bels6é csepptdlcdban és a
hulladéktartalyban 1évé kavézaccot el kell tavolitani, és az alkatrészeket megfelel6en meg kell tisztitani.

5. Tisztitsa meg az alkatrészeket az alabbiak szerint:
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Kivehetd
alkatrészek

Amikor tisztitas sziikséges

Tisztitas mddja

Hulladékgy(
jté tartaly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 fG6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitds ajanlott, ha a késziléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a hulladéktartdlyt és Uritse ki, tegyen bele
tisztitéoldatot, majd 6blitse le folyd viz alatt.

SzlirGtartdly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 f6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitds ajanlott, ha a késziléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a szlir6tartalyt a gépbdl, és oblitse le folyd viz alatt.

Viztartdly

Hetente egyszer

Oblitse ki a viztartélyt folyd viz alatt.

GG6z01g6

Minden hasznalat utan

Forgassa el 90°-kal az dramutatd jarasaval megegyez6

vezeték / iranyban a gdézkarrdl, majd a szétszereléshez huzza lefelé.

Rozsdament Oblitse ki vizzel a lefolydcsap alatt.

es acél

vezeték

Csepptalca A csepptdlcat minden nap Uritse ki, és hetente | Vegye ki a csepptdlcat és iritse ki, tegyen bele

egyszer tisztitsa meg. tisztitéoldatot, majd 6blitse le folyd viz alatt.

Kavédardld | Tisztitsa hetente egyszer 1. Tavolitsa el az Orlésbedllitdé gombot az déramutatéd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.
2. Vegye ki az Orl6tarcsdt a belsejéb6l az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.
3. Tisztitsa meg az Orl6tarcsat egy kefével, és tavolitsa el a
kavét a belsejébdl.
4. Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.
5. Ne szerelje fel a csiszolotarcsat, és szerelje vissza a
csiszolasbedllitd gombot a helyére.
6. Nyomja meg az 6rlégombot.
7. Hagyja az Orl6t egy ideig jarni, hogy eltavolitsa az
6rl6kamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és 4.
|épést, ha 6rolt kavé marad a kamraban).
8. Tavolitsa el az Orlésbedllitd gombot az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.
9. Szerelje fel az Orl6tarcsat az dramutatd jarasaval
megegyez{ iranyban elforgatva.
10. Szerelje fel az 6ramutaté jardsaval megegyez6 iranyba
az Orlésbedllité gombot, és a tisztitas befejez6dott.

Kivehet6 Amikor tisztitas Tisztitas madja
alkatrészek sziikséges
Az 6rolt kavé Ellendrizze hetente 1. Médszer:
adagoldcsatorndja egyszer a. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2 mdsodpercig a babtartdly

Urit6 gombot ,,
kijelz6k villognak, és az ajto kinyilik.

b. Nyissa ki az ajtot, és egy fogpiszkaldval tavolitsa el az 6rolt kavét az 6rolt
kavé adagoldcsatorndbdl, majd zarja be az ajtét, amikor az 6rolt kavé
kiesik a csatornabdl.

e
& =
” és a rovid espresso gombot ,, ”. A megfelel§
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c. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kitirité gombot ,
[
g
\7, és a rovid espresso gombot ,, " legalabb 0,3 masodpercig. A
megfelel6 kijelz6k kialszanak, és az ajté bezarddik.
2. Mddszer:
a. Ha csak néhany kavébab maradt a rekeszben, nyomja meg és tartsa

[T
lenyomva a kavébabrekesz urité gombot , \."I " legalabb egy
masodpercig, igy a gép addig mikodik tovdbb, amig a kavéadagolé
csatornaba szorult 6rolt kavé el nem tavolodik, majd a gép visszatér a
normal mikodéshez.
MEGJEGYZES: Ha az 6rolt kdvé a gép hasznalata kozben észreveheten
finomabbda valik, vagy a kavéf6zés utdn visszamaradd kavészemek a
szokasosnal észrevehet&en kevesebbek, ellenérizze a kavéadagold csatornat,
hogy az nem dugult-e el. A kdvéadagold csatornat hetente egyszer meg kell
tisztitani.

Kavéfézo alap Ellenérizze hetente Tisztitsa meg a kavémaradékot a f6z6alap koril egy kefével.

egyszer
Kavéf6z6 rendszer Ellenérizze hetente 1. A gép bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas
tartdja egyszer S,

gombot ,, és a hosszu espresso gombot ,," 1 masodpercig, hogy
aktivalja a szlir6tartd nehezen hozzaférhet6 teriletének tisztitasi funkciojat.
2. A sz(irGtartd tisztitdsi funkcié aktivdldsa utdn a szlrétarté lekeril az aljara.
3. Miutan az ajto kinyilik (a védelmi funkcié aktiv), a szlirétarté nehezen
hozzaférhetd terilete tisztithatd.

4. Ha a tisztitds befejez6dott, zarja be az ajtot.

5. A tisztitasi funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi

b
tisztitds gombot ,,” és a hosszu espresso gombot ,," 1 masodpercig.

A hulladékgy(ijté tartaly tisztitasa
1. Nyissa ki az ajtot.

2. Vegye ki a hulladékgydijté tartalyt.

3. Tavolitsa el a kavéf6zés utdn megmaradt kdvézaccot a csepegtetétalcabol.
4. Oblitse ki a csepegtet6talcat folyd viz alatt.

5. Helyezze vissza a csepegtetd talcat a gépbe.

6. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.

SzlirGtarto tisztitasa
1. Nyissa ki az ajtét.
2. Vegye ki a sz(ir6tartot.

3. Oblitse le a sz(ir6tartét vizsugar alatt.

4. Szerelje vissza a sz(r6tartot a készilékbe.
5. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.

Viztartaly tisztitasa

1. Vegye ki a viztartalyt a készlilékbdl.
2. Oblitse le a viztartalyt vizsugar alatt.

Csepptalca tisztitasa
1. Vegye ki a leeresztd télat.

2. Adjon hozza egy kevés tisztitdszert, és oblitse le a csepegtetd talcat folyd viz alatt.
3. A tisztitas utdn helyezze vissza a csepegtetStalcat.
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Kavédaralo tisztitasa

. Tavolitsa el az 6rlésbeallité gombot az éramutatd jardsaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Vegye ki az 6rl6tarcsat a belsejébdél az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Tisztitsa meg az 6rlGtarcsat egy kefével, és tavolitsa el a kavét a belsejébdl.

. Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.

. Ne szerelje fel a csiszolbtarcsat, és szerelje vissza a csiszolasbeallitd gombot a helyére.

. Nyomja meg az 6rlégombot.

. Hagyja az 6rl6t egy ideig jarni, hogy eltavolitsa az 6rl6kamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és
. lépést, ha 6rolt kavé marad a kamraban).

. Tavolitsa el az 6rlésbeallitd gombot az éramutatd jardsaval ellentétes irdanyba torténd elforditdsaval.

. Szerelje fel az 6rl6tarcsat az dramutatd jardsdval megegyez6 iranyban elforgatva.

10. Szerelje fel az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba az 6rlésbedllitd gombot, és a tisztitds befejez6dott.

OO P~,JdOOULE, WN R

r 27

A f6z6rendszer tartdjanak tisztitasa
wh
1. A gép bekapcsolt dllapotdban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas gombot ,,” és a hosszu

espresso gombot ,,E” 1 masodpercig, hogy aktivalja a sz(ir6tartd nehezen hozzaférhets teriiletének
tisztitasi funkciojat.

2. A szlrGtartd tisztitasi funkcid aktivalasa utdn a sz(ir6tarté lekeril az aljara.

3. Miutan az ajté kinyilik (a védelmi funkcio aktiv), a szlir6tarté nehezen hozzaférhet6 teriilete tisztithato.
4. Ha a tisztitas befejez6dott, zarja be az ajtét.

wh
v

5. A tisztitdsi funkcid kikapcsoldsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitds gombot ,, és a

hosszu espresso gombot ,,E” 1 masodpercig.

Az 6rolt kavé adagoldcsatorna tisztitasa
1. Médszer:

[ 1Y
8
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 0,2 masodpercig a kavébabtartaly trit6 gombot,, \'l " ésarovid

espresso gombot ,, ”. A megfelel6 kijelz6k villognak, és az ajtoé kinyilik.

2. Nyissa ki az ajtot, és egy tisztitokefével tavolitsa el az 6rolt kdvét az 6rolt kavé adagoldcsatornabdl, majd
zarja be az ajtot, amikor az 6rolt kavé kiesik a csatornabal.

[1%

\es/

” " legalabb 0,1 masodpercig. A megfeleld kijelz6k kialszanak, és az ajté bezarddik.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kilrit6 gombot ,l&Ml” és a rovid espresso gombot

2. Médszer:
1. Ha csak néhany kavébab maradt a rekeszben, nyomja meg és tartsa lenyomva a kavébabrekesz Urit6

[TY
gombot ,, \.3‘, " legalabb egy masodpercig, igy a gép addig miikddik tovabb, amig a kdvéadagold csatornaba
szorult 6rolt kavé el nem tavolodik, majd a gép visszatér a normal miikddéshez.
MEGJEGYZES: Ha az 6rolt kdvé a gép hasznalata kdzben észrevehetSen finomabbd valik, vagy a kdvéfézés
utan visszamaradd kavészemek a szokdsosndl észrevehet6en kevesebbek, ellenérizze a kavéadagold
csatornat, hogy az nem dugult-e el. A kavéadagold csatornat hetente egyszer meg kell tisztitani.
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A kavéf6z6 rendszer és a tejhabosito rendszer kézi tisztitasa

1. Toltse fel a viztartalyt megfelel6 mennyiségl, szobah6mérsékletl vizzel, de ne l1épje tul a MAX jelzést, majd
zarja le a viztartaly fedelét.

2. Helyezze be a f6zGegységet a megfelel6 rekeszbe, majd zdrja be a rekesz ajtajat.

3. Helyezze a levehetd pohartartét a csepptalcara, majd helyezzen egy edényt a levehetd pohartartéra.

4. Aktivalja a kézi tisztitas funkcidt a f6z6rendszer és a tejhabositd késziilék csatorndjanak tisztitasahoz.
Amikor az el6émelegitési folyamat befejez6dott, az 6sszes jelz6fény kigyullad, és a késziilék készenléti

wh
we

allapotba keril. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas ,, gombot legaldbb 0,2 mdsodpercig, és
a gép aktivdlja a kézi tisztitas funkciot.

MEGJEGYZES: Ha a tejhabositd csatorna tisztitdsara van sziikség, szerelje be a tejtartélyt, és tej helyett tiszta
vizet 6ntson bele. Ha nincs szlikség a tejhabositd csatorna tisztitasara, rogzitse a tejhabosité kupakjat.

5. A tisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

6. Nyissa ki a f6z6rekesz ajtajat, és egy kefével tisztitsa meg a kavébrleményt a f6z6rendszerbél.

A vizkélerakddasok eltavolitasa

1. A vizk6eltavolitdsi eljardsra akkor van sziikség, ha a forré viz ,,m” és a kézi tisztitas ,,” jelz6fénye
egyszerre villog.

2. Toltse meg a viztartalyt vizkGoldé vizes oldataval az edény oldalan jelzett MAX szintig (A keverékarany: 4
adag viz egy adag vizk6oldohoz). Tovabbi részletekért tanulmanyozza a vizk6olddra vonatkozd hasznalati
utasitast. Kérjuk, alkalmazzon haztartasi célu vizk6oldé folyadékot. Vizk6oldd helyett esetlegesen hasznalhat
citromsavat (szaz adag viz harom rész citromsav keverékarany mellett).

3. Helyezzen egy edényt a kivehet6 pohartartéra.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 1 masodpercig a forrd viz gombot,,@” és a kézi tisztitas

w
w1l

gombot ,, és a késziilék aktivalja a vizkSeltavolitasi funkciot.
5. A vizkd eltavolitdsa korilbelil 10 percet vesz igénybe. A 6 funkcié jelz6fény lassan villog balrdl jobbra.

1

6. Amikor a vizkéeltavolitasi eljaras befejez6dott, a forrd viz ,,m” és a kézi tisztitas ,,” jelz6fénye nem
villog tovabb.

MEGJEGYZES: Amikor a vizk&eltavolitasi eljards befejezddott, a f6zési ciklus szamlalé nulldra all vissza, és
Ujra elkezd6édik a szamlalas. A vizk8eltavolitasi eljaras sziikségességérél sz6l6 lizenet minden alkalommal
megjelenik, amikor a gép 0sszesen 500 f&zési ciklust teljesit.

1. AKivalo izl kavé készitéséhez nélkiilozhetetlen a kavéf6z6 megfeleld tisztan tartasa. Tisztitsa rendszeresen
a berendezést A , TISZTITAS ES KARBANTARTAS” c. fejezetben foglaltaknak megfelelen.A kivéfSzéshez
mindig friss, szobahé&mérséklet( vizet hasznaljon.

2. Az 6rolt kavét hlivos, szaraz helyen tarolja. Miutan kinyitott egy tasak kavét, azt légmentesen zarja vissza
és tarolja h(it6ben, hogy az megdrizhesse frissességét.
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7. HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldas

’

A vizhidnyjelzs e’
villog.

Nincs elég viz a viztartdlyban.

1. Toltson vizet a viztartalyba.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

[épjen

A figyelmeztetd jelzés ,,

” villog.

Az Grlésbeadllitd gomb, az ajtd és a
belsé leeresztd talca nincs
megfelelGen felszerelve.

1. Szerelje fel megfelel6en &rlésbedllité gombot, az
ajtét és a belsé leereszt6 talcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgdlattal.

Iépjen

A figyelmeztet6 jelzés ,,

ANg felgyult.

A szlir6tartaly és a belsé leereszt6
télca nincs megfelelGen felszerelve.

1. Szerelje fel megfelel6en a sz(irGtartalyt és a belsé
leereszt6 tdlcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a mUiszaki Ggyfélszolgalattal.

lépjen

A kavébabok hianyanak
jelzéje ,,m” felgyult.

Nincs elég kdvébab a
kavébabtartalyban.

Toltse meg a kdvébabtartdlyt kdvébabokkal, inditsa
el a kavéfézést, majd torélheti a
kavébabmennyiségre vonatkozd figyelmeztetést.

A hulladéktarolé tartaly
feltoltésének jelzéje ,

7 \ilagit.

A hulladékgydjté tartaly tisztitasra
szorul.

1. Vegye ki a hulladéktartdlyt és a belsé
lefolydedényt tisztitas céljabdl. 2 masodperc mulva a

hulladéktartaly feltsltésének jelzSje M kialszik.
2. Ha a probléma nem oldhatdé meg, |épjen

kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

A sz(lr6tartaly
tisztitdsara
figyelmeztetd jelz6fény

/.
,,” kigyullad.

Szilikséges a sz(ir6tartaly tisztitasa.

1. Vegye ki a szlr6tartdt tisztitas céljabdl. 2
masodperc mulva a szlirGtartd tisztitdasara

[/
figyelmeztet6 ,," kijelz6 kialszik.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

[épjen

A meleg viz funkcié ,,

" jelz6fénye villog.

A tulmelegedés elleni védelmi
mechanizmus aktivalodott.

1. A ,Forré viz” funkcié hasznalatdhoz varjon 3-5
percet, amig a késziilék leh(l, majd Gjra hasznalhatja
a ,Forrd viz” funkciot.

Rovid espresso jelz6 ,,

” és a figyelmeztet6

jelzé ,," egyszerre

villog.

Az 6rlémotor nem mukodik rendesen.

1. Kapcsolja ki és be a késziléket.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

[épjen

A nincs kdvébab jelz6 ,,

" és a figyelmeztet6

jelzé ,,” egyszerre

villog.

A készilék 16 egymast kovets
kavédrlési ciklust végzett, és minden
egyes Orlés kevesebb mint 5 percig
tartott. A késziléket 5 percig hagyni
kell hiilni. Ez id6 alatt a készilék egyik
funkcidja sem lehet aktiv.

1. Hagyja a késziiléket 5 percig hdlni. Alternativ
megoldasként kapcsolja ki és Ujra be a késziiléket.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg, |épjen
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

A meleg viz funkcid ,,
" és a figyelmeztetd

jelzé ,," egyszerre

villog.

Az dramlasmérd nem jelez, és a
vizelldtas nem normdlis.

1. Toltse meg a tartalyt tiszta vizzel, és helyezzen egy
csészét a gézkifolyd ala.
2. Allitsa le a gépet. Inditsa Ujra kézzel, és kattintson

np M

a - gombra az automatikus tisztitds
megszlintetéséhez. Varja meg, amig a gép visszatér
készenléti (zemmddba, ahogy a kovetkez6 dbran

lathato.
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Kattintson a " " gombra a tisztitdshoz, és

ismételje meg a folyamatot 1-2 alkalommal. Ha a gép
megfelel6 m(ikodési allapotban van, akkor az alabbi
képen lathaté gombokat kell megjelenitenie.

3. Ha a probléma nem oldhaté meg, [épjen
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.
Ak 16 el k nincs jele, é 1.K lja ki é késziléket.
A tejeskévé funkeio ”E , alpsscl), de e[‘nne n|n‘c51e e, ésa apcsolja ki és lbe a késziiléket , o
kavéf6z8 egység motorja nem 2. Ha a probléma nem oldhaté meg, |épjen

" és a figyelmeztetd

jelzé ,,” egyszerre
villog.

mukodik rendesen.

kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

A kavé nem elég
krémes.

A kavé tul durvan van Grolve.

Forditsa az Orlésbedllité gombot az déramutatd
jardsaval megegyez6 irdnyba a megfelel§ beallitasig.

Rossz tipusu kdvébabot hasznal.

Haszndljon espresso kdvéhoz alkalmas kavébabokat.

A kavé nagyon lassan
vagy cseppenként folyik
ki a készilékbdl.

A kavé tul finomra van Grolve.

Forgassa el az &rlésbeadllité gombot az déramutatéd
jarasaval ellentétes irdanyba a megfelelé beallitas
eléréséig.

A kavé nem jon ki a
fuvokabal.

A kavé kifolyo fuvoka eltomdédott.

Tisztitsa meg a kavé

fogpiszkaldval.

kifolydo  fuvokat egy

A készliléket nem lehet
bekapcsolni.

A tapkabel csatlakozdja nem
megfelel6en van csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a csatlakozdaljzatot megfeleléen a
tdpegységhez.

A tapegység nincs megfelelGen
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapegységet a késziilékhez.

A készulék nincs bekapcsolva a
be/kikapcsold gombbal.

Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsolé gombbal.

A sz(rétartaly nem
vehet6 ki.

A készilék nincs megfelel6en
kikapcsolva.

Kapcsolja ki, majd ujra be a késziiléket a sz(irGtartaly
visszaallitdsdhoz. Ha a probléma nem oldhaté meg,
forduljon a miszaki ligyfélszolgalathoz.

A sz(ir6tartaly eltomddott.

Kérjlik, forduljon m(iszaki ligyfélszolgdlatunkhoz.

A tejhab tulsagosan
bdséges vagy kifolyik a
tejkivezetnyilasbol.

A tej nem elég hideg, vagy a
felhasznalt tej nem alkalmas a
habositasra.

Ajanlott, hogy a tej hGmérséklete 5-10 °C legyen, és
a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

A tejhab nem elég tiszta.

Tisztitsa meg a tejhabositot.

A hulladéktartaly
feltoltésének jelzGje és a
sz(irGtarté tisztitasara
figyelmeztetd jelzés
vilagit.

Lehet, hogy a késziilék kikapcsolt
allapotdban kilritette a
hulladéktartalyt és megtisztitotta a
szlirGtarté.

Kérjiik, hogy a készilék bekapcsolasakor mindig
Uritse ki a hulladéktartalyt és tisztitsa meg a sz(rét.
Varjon legalabb 3 mdsodpercet, és tegye vissza a
helyére.

A hulladéktartaly nem
telt meg, de a készilék
jelzi, hogy ki kell Griteni,
vagy hogy a sz(ir6tartét
tisztitani kell.

A hulladéktartaly kiliritése vagy a
szlirGtarto tisztitasa utan a szamlalo
nem allithato vissza.

A hulladéktartaly vagy a portafilter cseréje utan
mindig varjon korulbelil 3 masodpercet, amig a
szamldald visszadll nulldra. Kérjuk, hogy a készilék
bekapcsolasakor mindig Uritse ki a hulladéktartalyt
és tisztitsa meg a sz(ir6t. A szamlaldé nem nullazédik,
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ha a készilék kikapcsolt allapotdban dritik ki a
hulladéktartalyt vagy tisztitjak ki a szlr6tartot.

A készilék képes
kavébabot 6rolni, de a
daralébdl nem jon ki
6rolt kavé.

Kérjlik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
porkolt kavébabok fellletén nincs
olaj. Az 6rolt kavé adagoldcsatorndja
elzardédik, ha a kdvébabok nedvesek,
vagy ha tul sok olaj van azok
felliletén.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2

.

és a rovid espresso gombot ,,E”. Az ajté kinyilik,
és a megfelel6 kijelz6k villognak.

2. Miutan az ajtdé kinyilt, egy tisztitodkefével tavolitsa
el az 6rolt kavét az 6rolt kdvé adagoldcsatornabdl,
majd zdrja be az ajtét, amikor az 6rolt kdvé kiesik a
csatorndbdl.

3. Ezutan nyomja meg és tartsa lenyomva ismét
legaldbb 0,3 masodpercig a babtartaly lirité gombot

masodpercig a kavébabtartaly Urité gombot ,,

[Ty

T e o o =
” \3 I " és a rovid espresso gombot , " A
megfelel6 kijelz6k kialszanak, és az ajté bezarddik.

A késziilék nagyon zajos.

Normdlis, hogy a késziilék kavéf6zés
kézben zajos.

Ha a késziilék szokatlan hangokat ad ki, kérjik, kenje
be a f6z6rendszert, és vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a készllék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is

megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

Kapacitas

15L

Teljesitmény

1350 W

Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjik,

|atogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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